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 ٍمدقسوت 
 هحصَلات ًباتی

  

 ًباتات سًدُ ٍ هحصَلات گلكاري فصل ششم:

 ّاي سيزخاكي خَراكي سبشيجات، ًباتات، ريشِ ٍ غدُ فصل هفتم:

 ّاي خَراكي؛ پَست هزكبات يا پَست خزبشُ ٍ ّواًٌد هيَُ فصل هشتم:

 قَُْ، چاي، هاتِ ٍ ادٍيِ فصل نهم:

 : غلاتفصل دهم

: هحصوَلات نوٌ ت درد سواسي؛ ها وت؛ ًشاسوفِ ٍ  كوَو؛ ايٌوَ يي؛        فصل يازدهم
 گلَتي گٌدم

ّاي گًَاگَى؛ ًباتوات   دار؛ داًِ ٍ بذر ٍ هيَُ ّاي رٍغي : داًِ ٍ هيَُدوازدهم فصل
 في يا دارٍيي؛ كاُ ٍ ًَا ِنٌ 

 ّا ٍ عصارُ ًباتي ّا ٍ سايز شيزُ ّا؛ رسيي ّا؛ نوغ : اًگنسيزدهم فصل

ِ     چهاردهم فصل   : هَاد قابل با ت؛ سايز هحصَلات ًبواتي كوِ در يواي ديگوز گ فو
 ًشدُ ٍ هشوَو شوارُ ديگز ت ز ِ ًباشد

 

Section II 

VEGETABLE PRODUCTS 

 

 

 

Chapter 6: Live trees and other plants; bulbs, roots  

and the like; cut flowers and ornamental foliage 

Chapter 7: Edible vegetables and certain roots and tubers  

Chapter 8:  Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or 

melons 

Chapter 9: Coffee, tea, mate and spices 

Chapter 10: Cereals 

Chapter 11: Products of the milling industry; malt; starches; 

inulin; wheat gluten 

Chapter 12: Oil seeds and oleaginous fruits; miscellaneous 

grains, seeds and fruit; industrial or medicinal plants; straw 

and fodder 

Chapter 13: Lac; gums, resins and other vegetable saps and 

extracts 

Chapter 14: Vegetable plaiting materials; vegetable products not 

elsewhere specified or included 
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 Section II  دٍمقسوت 

 VEGETABLE PRODUCTS  هحصَلات ًباتی

 .ّا يادداشت
ثٝ ٔحهٛلار فطضـٝ قـسٜ    (Pellets) "ٝحجٌِّٛٝ يب "ـ زض ايٗ لؿٕز انغلاح   1

 ٚ  ذٛاٜ فمـظ ثـب فكـبض    وٝ قٛز ٔي ٚ ٕٞب٘ٙس اعلاق وٛچه ثٝ قىُ اؾشٛا٘ٝ، ٌِّٛٝ

ثـٝ  "زضنس ثيكشط ٘جبقس  3وٝ ٘ؿجز ٚظ٘ي آٖ اظ  چؿجب٘ٙسٜ يه ثب افعٚزٖ ذٛاٜ

 قسٜ ثبقس. (Agglomerated) "ٞٓ فكطزٜ

 

Notes. 

1. In this Section the term "pellets" means products which 

have been agglomerated either directly by compression or 

by the addition of a binder in a proportion not exceeding 

3% by weight. 

 

   

 Chapter 6  6فصل 

درختاى ٍ سايز گياّاى  ًباتات سًدُ ٍ هحصَلات گلكاري

ّاي بزيدُ شدُ ٍ شاخ  گلّا ٍ ّواًٌد؛  سًدُ؛ پياسّا، ريشِ

 ّاي تشئيٌی ٍ بزگ

 Live trees and other plants; bulbs, roots 

and the like; cut flowers and ornamental 

foliage 

 . ّا يادداشت
قـٛز   ، ايٗ فهُ ٔٙحهطاً قبُٔ ٔحهٛلاسي ٔي06  01ـ ثب ضفبيز خعء زْٚ قٕبضٜ   1

 ظيٙـز  يـب  وكـز  ٌّىبضاٖ ثٝ ٔٙؾٛض ٟ٘بِىبضاٖ، يبٚؾيّٝ زضذشىبضاٖ،  وٝ ٔقٕٛلاً ثٝ

ظٔيٙي، ديبظ ذٛضاوي، ؾـيط، ٔٛؾـيط ذـٛضاوي ٚ ؾـبيط      قٛز ِٚي ؾيت ٔي فطضٝ

 قٛ٘س. اظ ايٗ فهُ ٔؿشثٙي ٔي 7ٔحهٛلار فهُ 

ٞـب  ٔـصوٛض    ٞب يب ثطي ـ زؾشٝ ٌُ، ؾجس ٌُ، سبج ٌُ ٚ ؾبيط اقيبء ٕٞب٘ٙس ثٝ ٌُ  2

ٌطزز ٚ ٔشفطفبسي اظ ٔٛاز زيٍط وـٝ   ٔي  جيٝسك 06  04يب  06  03  ٞب  زض قٕبضٜ

ٞـب قـبُٔ    ايٗ حبَ ايـٗ قـٕبضٜ   قٛز. ثب وبض ضفشٝ، زض ٘ؾط ٌطفشٝ ٕ٘ي زض آٖ ثٝ

 ٌطز٘س. ٕ٘ي 97  01 ٚ سبثّٛٞب  سعئيٙي ٔكبثٝ ٔكَٕٛ قٕبضٜ (Collages)وٛلاغٞب 

 

Notes. 

1. Subject to the second part of heading 06.01, this Chapter 

covers only live trees and goods (including seedling 

vegetables) of a kind commonly supplied by nursery 

gardeners or florists for planting or for ornamental use; 

nevertheless it does not include potatoes, onions, shallots, 

garlic or other products of Chapter 7. 

2. Any reference in heading 06.03 or 06.04 to goods of any 
kind shall be construed as including a reference to 
bouquets, floral baskets, wreaths and similar articles made 
wholly or partly of goods of that kind, account not being 
taken of accessories of other materials. However, these 
headings do not include collages or similar decorative 
plaques of heading 97.01. 

 

 Explanatory remarks to Chapter 6  6ُ زاشت فصٔٙسضجبت شيُ يبز

 Importation is subject to the observance of Article 11 of the .1  ثبقس. ٔي 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة  11ٚضٚز ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ ـ  1

Plant Protection Law adopted in 1967. 
قسٜ ٔحؿٛة  ٚضظ  ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾٙبز نسٚض وكٛض ٔجسأ ٔكرهبً زؾز -2

ا٘ـس اظ ِحــبػ ثطضؾــي ذغــطار   قــٛ٘س يقٙــي ثــب س ييـطار غ٘شيىــي سِٛيــس قــسٜ  ٔـي 

 ثبقس. ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔئحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس  ظيؿز
 

2. The entry of seeds and plants which, according to the export 

documents of the country of origin, have been identified as 

genetically modified shall be subject to the approbation of the 

Environment Protection Organization in terms of any 

environmental dangers. 

نسٚض ثصض ٚ ٟ٘بَ زض ٔميبؼ سدبض  ٔٙٛط ثٝ اذص ٌٛاٞي اظ ٔؤؾؿٝ سحميمبر  ٚضٚز ٚ -3

  ثبقس. ثجز ٚ ٌٛاٞي ثصض ٚ ٟ٘بَ ٚ ثب ضفبيز ٔمطضار لط٘غيٙٝ ٔي
3. The import and export of seeds and saplings on a commercial 

scale shall be subject to a certificate obtained from the Institute 

for the Research, Registration and certification of seed and 

sapling and to compliance with the quarantine regulations. 

ضيرشٝ ّٔـعْ  قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطا ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط -4

لبٖ٘ٛ ّٔـي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز         ثٝ ضفبيز ٔفبز 

 ثبقس.وكبٚضظ  ٔي

 

4. import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 

ٔٛوـَٛ   06049000ٚ  06042020،  06042010 ٞب  ٚاضزار اللاْ ٔٛضٛؿ ضزيف سقطفٝ -5

 ثبقس. ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي
 

5. The importation of Products of Subheading 06042010, 

06042020, 06049000  with The Previous outhorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 

 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -6

  ثبقس.ٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 
6. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 

executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 

Article 5 of the international plant protection convention of 

2010. 
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 
 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

، غسٜ ظيطذابوی ٘جبتابت، ضيشاٝ    (Bulbs)ا٘ٛاع پيبظٌُ  06  01
ٝ   غسٜ ٞابی ظيطذابوی، زضحابَ     زاض ٘جبتبت، ضيشاٝ ٚ اابل
٘جبتی يب زض حبَ ٕ٘ٛ ياب ٌاُ زازٖگ ٌيابٜ ٚ ضيشاٝ      ذٛاة

 . 12  12ٞبی ٔشَٕٛ شٕبضٜ   وباٙی غيط اظ ضيشٝ

  

 

 

Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, dormant, in 
growth or in flower; chicory plants and 
roots other than roots of heading 12.12. 

06  01 

ـ ا٘ٛاؿ ديبظ ٌُ، غسٜ ظيطذبوي ٘جبسـبر، ضيكـٝ غـسٜ زاض     0601  10  
     : ٞب  ظيطذبوي زض حبِٝ ذٛاة ٘جبسي ٘جبسبر، ؾبلٝ

- Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, dormant:  

0601  10 

 Kg   --- Root cutting of Damascus rose 0601  10  10 55 ـ ـ ـ ديبظ ظففطاٖ 0601  10  10

 Kg   --- Other 0601  10  90 5 ؾبيط ـ ـ ـ 0601  10  90

زاض  ظيطذبوي ٘جبسـبر، ضيكـٝ غـسٜ   ـ ا٘ٛاؿ ديبظ ٌُ، غسٜ  0601  20
ٞب  ظيط ذبوي زض حبَ ٕ٘ٛ يـب ٌـُ    ٘جبسبر، ضيكٝ ٚ ؾبلٝ

 :زازٖ؛ ٌيبٜ ٚ ضيكٝ وبؾٙي

  
 

 

- Bulbs, tubers, tuberous roots, corms, 
crowns and rhizomes, in growth or in 
flower; chicory plants and roots: 

0601  20   

ديبظ، غسٜ ٚ ضيعْٚ قبُٔ: ِيّيْٛ، ؾٙجُ، لاِـٝ،  ا٘ٛاؿ  --- 0601  20  10
ٌلايَٛ، ظ٘جك، قيذٛض ، آٔبضيّيؽ، ٞٛؾـشب، فطظيـب، لاِـٝ    

 Kg 5 وٛٔبب، إٖٓ٘ٛ، اؾشطِيشعيب، ٘طٌؽ ٚ وٛضٚاغٌٖٛ، ٔٛؾىبضي

 

 

--- Bulbs, tubers, tuberous, corms, crowns, 
rhizomes and dormant: lilium. Hiacintch, 
tulip, gladiolus, iris, zantedeschia, 
hippeastrum, liatris, hosta, freesia, 
fritillaria, muscari, anemone, strelitzia, 
narcissus and curcuma 

0601  20  10 

 Kg   --- Other 0601  20  90 5 ؾبيط --- 0601  20  90

ابيط ٘جبتبت ظ٘سٜ )ٕٞچٙيٗ ضيشٝ آٟ٘ب(، لّٕٝ ٚ پيٛ٘اسگ   06   02
 ٞبي ِٔٛس لبضچ.

    
Other live plants (including their roots), 
cuttings and slips; mushroom spawn. 

06  02 

   Unrooted cuttings and slips:  06 02 10 -     :ٞب  سىثيط  ضيكٝ ٘ىطزٜٚ ا٘ساْ ٞب ـ لّٕٝ 0602  10  
 U   --- Lucky bamboo 0602  10  10 5 لاوي ثبٔجٛ --- 0602  10  10

ٌيبٞــبٖ ظيٙشــي فهــّي ٚ ٘كــبيي ٘ؾيــط وٛوــت،    --- 0602  10  20
 U 5 قٕقسا٘ي، ثٍٛ٘يب، حٙب ٚ فٛقيب، اؾشئٛؾذطْٔٛ ٚ ٔب٘سٚيلا

 
 

--- Seasonal ornamental plants and 
seedlings, seach as dhlia, pelargonium, 
begonia, lawsonia and fuchsia, 
osteospermum and mandevilla 

0602  10  20 

ــساْ --- 0602  10  30 ــط ضظ، زاٚٚز ، ٔيرــه،   ا٘ ــط  ٘ؾي ــب  سىثي ٞ
آ٘شٛضيٓ، غضثطا، ِيؿيب٘شٛؼ، اضويسٜ، آِؿـشطٚٔطيب، ٚضظيـب،   

آ٘ب٘ـبؼ ظيٙشـي، ثٙـز لٙؿـَٛ ٚ     ٞٛضسب٘ؿيب، ٞجٝ، وبّٔيب، 
 ؾيىّٕٗ

5 U 

 

 

---Ornamental pootted plants such as rose, 
chrysanthemum, dianthus, anthurium, 
gerbera, lisianthus, orchideae, 
alstroemeria, vriesea, hydrangea, hebe, 
camellia, poinsethia and cyclamen. 

0602  10  30 

 U   --- Other 0602  10  90 5 ؾبيط --- 0602  10  90

ٞب  ذٛزضٚ  زاضا   ـ زضذز، ثٛسٝ، زضذشچٝ ٚ زضذشچٝ 0602  20  00
 ٔيٜٛ ذٛضاوي، حشي ديٛ٘سظزٜ

5 U   
- Trees, shrubs and bushes, grafted or not, 
of kinds which bear edible fruit or nuts 

0602  20  00 

 ديٛ٘سظزٜـ آظاِيب، حشي  0602  30  00
5 U   

- Rhododendrons and azaleas grafted or 
not 
 

0602  30  00 

   U 5 حشي ديٛ٘سظزٜ ،ضظـ  0602  40  00
- Roses, grafted or not  
 

0602  40  00 

 Other: 0602  90 -     ـ ؾبيط: 0602  90

 Kg   ---  Mushroom, spawn and mother cultuer 0602  90  10 5  ذٛضاوي ـ ـ ـ اؾذبٖ ٚ ٔبزض وبِچط لبضذ 0602  90  10

20  90  0602  U   --- Rooted cutting of mohammadi flower 0602  90  20 5 زاض ٌُ ٔحٕس  ـ ـ ـ لّٕٝ ضيكٝ 

30  90  0602 ٘كبء: فيشٛ٘يب، ظأيفِٛيب، ذشٕي، ؾب٘ؿٛضيب، وبلا٘ىٛئٝ،  --- 
إٌّٓٛ٘ـب، قـفّطا،   وبج ٔغجك، ضٚزٚز٘سضٚ، ٌـُ وبغـص ،   

آظِيب، ؾيٍٙٛ٘يٓ، فيّٛز٘سضٖٚ، وـبلازيْٛ، ِيٙـسا، افٛضثيـب،    
ــب ٚ    ــٗ ثبذي ــف، زيف ــٛؼ، وطٚسٛ٘ ــٙب، دش ــٛؼ، زضاؾ فيى

 يٛؾف حؿٗ

5 U 

 

 

--- Ecesis: fittonia, zamlifolia, hibiseus, 
sansevieria, kalanchoe, araucaria, 
rodonderon, bougainvillea, aglaonema, 
schefflera, azalea, syngonium, 
philodendron, caladium, nolian, euphorbia, 
ficus, dracena, scindapsus, croton, 
dieffenbachia and coleus. 

0602  90  30 

 Kg   --- Other 0602  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0602  90  90

ٌُ ٚ غٙچٝ ٌُ، ثطيسٜ شسٜ، ثطای زاتٝ ٌُ ياب ثاطای    06   03
آغشتٝ  وطزٜ، وطزٜ،افيسوطزٜ، ضً٘ تبظٜ، ذشهظيٙت، 
 آٔبزٜ شسٜ ثٝ ٘حٛ زيٍط. يب

  
 

 

Cut flowers and flower buds of a kind 
suitable for bouquets or for ornamental 
purposes, fresh, dried, dyed, bleached, 
impregnated or otherwise prepared. 

06  03 

  :Fresh -     ـ سبظٜ: 

 Kg 5,1  -- Roses 0603  11  00 55 ٞب  ؾطخ  ـ ـ ٌُ 0603  11  00

 Kg 5,1  -- Carnations 0603  12  00 55 ـ ـ ٔيره  0603  12  00

 Kg 5,1  -- Orchids 0603  13  00 55 ـ ـ اضويسٜ  0603  13  00

 Kg 5,1  -- Chrysanthemums 0603  14  00 55 ـ ـ زاٚٚز   0603  14  00

 Kg   -- Lilies (Lilium Spp.) 0603  15  00 55 ـ ـ ؾٛؾٗ 0603  15  00

  Other: 0603  19 --  1   :ـ ـ ؾبيط 0603  19



 102 فصل ششم –/  قسمت دوم  1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 
 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg 5  --- anthurium 0603  19  10 55 ٞب  ا٘شٛضيْٛ ـ ـ ـ ٌُ 0603  19  10

 Kg 5  --- Other 0603  19  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0603  19  90

 Kg 1  - Other 0603  90  00 55 ؾبيطـ  0603  90  00

 یٞبی وٛچه ٚ ابيط اجاعا  شبخ ٚ ثطي، ثطي، شبذٝ 06   04
٘جبتبت، ثسٖٚ ٌُ ٚ ثسٖٚ غٙچٝ ٌاُ، ٚ لّا ، ذاعٜ ٚ    
ٌّسًٙ زٚاِٝ ثطای زاتٝ ٌُ يب ثاطای  ظيٙات، تابظٜ،    

ضً٘ وطزٜ، آغشتٝ يب آٔبزٜ  وطزٜ، افيس وطزٜ،  ذشه
 ثٝ ٘حٛ زيٍط.

  

 

 

Foliage, branches and other parts of 
plants, without flowers or flower buds, 
and grasses, mosses and lichens, being 
goods of a kind suitable for bouquets or 
for ornamental purposes, fresh, dried, 
dyed, bleached, impregnated or 
otherwise prepared. 

06  04 

   Fresh:  0604  20 -     :سبظٜـ  0604  20

 Kg   --- Lucky Bamboo  0604  20  10 55 ٞب  ظ٘جك ـ ـ ـ ثطي 0604  20  10

 Kg   --- Other 0604  20  20 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0604  20  20

 Kg   - Other 0604  90  00 55 ـ ؾبيط 0604  90  00
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 Chapter 7  7فصل 

  ّاي سيزخاكی خَراكی سبشيجات، ًباتات، ريشِ ٍ غدُ
Edible vegetables and certain roots and 

tubers 

 ّا.  يادداشت
 قٛز. ٕ٘ي 12  14ا  قٕبضٜ   ـ ايٗ فهُ قبُٔ ٔحهٛلار فّٛفٝ 1

قــبُٔ « ؾــجعيدبر»، فٙــٛاٖ 07  12  ،07  11، 07  10 ،07  09ٞــب   ـ زض قــٕبضٜ  2

وـسٚ    وـسٚ  ٔؿـٕبيي،   ،(Capers) وجط يـب ٍِدـي   ، لبضذ ز٘جلاٖ، ظيشٖٛ،ٞب لبضذ

اظ ٘ٛؿ )، فّفُ فطٍ٘ي (Zea mays Var.Saccharata)قيطيٗ  سٙجُ، ثبزٔدبٖ، شضر

Capsicum  يب اظ ٘ٛؿPimenta)  ضاظيب٘ـٝ،  ، قجز، ٔطظٜ ٚ ٘جبسبر خـبِيع  ٔب٘ٙـس 

ــطٜ سيــعن ٚ ٔطظ٘دــٛـ ظضافشــي    Origanumخقفــط ، ٌكــٙيع، سطذــٖٛ، س

majorana)  يب(Majorana hortensis قٛز. ٔي 

 ٞـب   وـٝ زض قـٕبضٜ   قبُٔ وّيٝ ؾجعيدبر ذكه وطزٜ اظ ا٘ٛافي 07  12ـ قٕبضٜ   3

 اؾشثٙب :ٝقٛز، ث ثٙس  ٌطزيسٜ، ٔي عجمٝ 07  11ِ بيز  07  01 

 (؛07  13اِف ـ ؾجعيدبر غلافساض ذكه وطزٜ،غلاف وٙسٜ )قٕبضٜ 

 ؛11  04ِ بيز  11  02ٞب   شضر قيطيٗ ثٝ اقىبَ ٔكرم قسٜ زض قٕبضٜ –ة 

ٚ ثـٝ ٞـٓ فكـطزٜ ثـٝ      (Granules)ضيـع   ، دٛزض، ثطٌٝ، زا٘ٝ(Meal)ج ـ آضز، ظثطٜ  

 (؛11  05ظٔيٙي )قٕبضٜ  اظ ؾيت (Pellets)نٛضر حجٝ 

 07  13وـطزٜ قـٕبضٜ    ٚ دٛزض ؾجعيدبر غلافساض ذكـه  (Meal)آضز، ظثطٜ  –ز 

 (.11  06)قٕبضٜ 

ثـٝ نـٛضر ذكـه     (Pimenta)يب اظ ٘ٛؿ  (Capsicum)فطٍ٘ي اظ ٘ٛؿ  ـ ثب ايٗ حبَ فّفُ  4

 (09  04قٛز )قٕبضٜ  وطزٜ يب ذطز وطزٜ يب ؾبييسٜ اظ ايٗ فهُ ٔؿشثٙي ٔي
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover forage products of heading 

12.14.  

2. In headings 07.09, 07.10, 07.11 and 07.12 the word 

"vegetables" includes edible mushrooms, truffles, olives, 

capers, marrows, pumpkins, aubergines, sweet corn [Zea 

mays var. saccharata], fruits of the genus Capsicum or of 

the genus Pimenta, fennel, parsley, chervil, tarragon, cress 

and sweet marjoram (Majorana hortensis or Origanum 

majorana).  

3. Heading 07.12 covers all dried vegetables of the kinds 

falling in headings 07.01 to 07.11, other than:  

(a) dried leguminous vegetables, shelled (heading 07.13);  

(b) sweet corn in the forms specified in headings 11.02 to 

11.04;  

(c) Flour, meal, powder, flakes, granules and pellets of 

potatoes (heading 11.05);  

(d) Flour, meal and powder of the dried leguminous 

vegetables of heading 07.13 (heading 11.06).  

4. However, dried or crushed or ground fruits of the genus 

Capsicum or of the genus Pimenta are excluded from 

this Chapter (heading 09.04).  

 

 

 Explanatory remarks to Chapter 7  7ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص
خبر سبظٜ ٚ آٔبزٜ  خبر ٚ ٔيٜٛ ـ ٚضٚز ٞط ٘ٛؿ ثصض ثطا  وكز، حجٛثبر، ؾجع  ٚ نيفي1

 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهـٛة   11٘كسٜ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبز٠ 
 ثبقس. ٔي

زضنـس اضظـ   5خبر ٔكَٕٛ ايٗ فهـُ   ثصض حجٛثبر، ؾجع  ٚ نيفي ٚضٚز حمٛق  -2
 ثبقس. ٔي

ثٙس  قسٜ يب وٙؿطٚ قسٜ ٔكـَٕٛ ايـٗ    ـ ٚضٚز ا٘ٛاؿ ٔٛاز ذٛضاوي آٔبز٠ ٔهطف، ثؿش3ٝ

لبٖ٘ٛ ٔٛاز ذٛضاوي، آقـبٔيس٘ي ٚ ثٟساقـشي ٔهـٛة     16فهُ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ 

 اؾز. 1346

قسٜ ٔحؿٛة  ٚضظ  ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾٙبز نسٚض وكٛض ٔجسأ ٔكرهبً زؾز -4

ا٘ــس اظ ِحـبػ ثطضؾــي ذغــطار   يىــي سِٛيــس قـسٜ قــٛ٘س يقٙـي ثــب س ييـطار غ٘ش   ٔـي 

 ثبقس.   ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز

نسٚض ثصض ٚ ٟ٘بَ زض ٔميبؼ سدبض  ٔٙٛط ثٝ اذص ٌٛاٞي اظ ٔؤؾؿٝ سحميمبر ٚ ٚضٚز  -5

 ثبقس. ثجز ٚ ٌٛاٞي ثصض ٚ ٟ٘بَ ٚ ثب ضفبيز ٔمطضار لط٘غيٙٝ ٔي

ضيرشٝ ّٔـعْ  ر سطاسٜ س ييط قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلاٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘ -6

ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔـي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز         

 ثبقس.وكبٚضظ  ٔي

 

1. Importation of any kind of seeds for planting, pulses, vegetables 
and fresh fruits which are not prepared and are classified in this 
chapter, is subject to the observance of Article 11 of the Plant 
Protection Law adopted in 1967 (1346).  

2. The import duty benefit on any kind of seeds, pulses 6 
Vegetables classified in this chapter is 5% of the value. 

3. The entry of foodstuffs ready for consumption, packaged or 
canned, classified in this chapter is liable to the observance of 
Article 16 of the Law on Foodstuffs and Beverages adopted in 
1967. 

4. The entry of seeds and plants which, according to the export 
documents of the country of origin, have been identified as 
genetically modified shall be subject to the approbation of the 
Environment Protection Organization in terms of any 
environmental dangers. 

5.  The exportation of seeds and saplings on a commercial scale 
shall be subject to a certificate obtained from the Institute for the 
Research, Registration and certification of seed and sapling and 
to compliance with the quarantine regulations. 

6. Import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
ministry of  jihad agricultural. 

، 07094000، 07093000، 07081000 ٞب  اللاْ ٔٛضٛؿ ضزيف سقطفٝٚاضزار  -7
07097000 ،07102100 ،07131000 ،07133400 ،07135000، 07136000 ،
07139000 ،07141000 ،07142000 ،07143000 ،07144000 ،07145000  ٚ
 ثبقس. ٔٛوَٛ ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي 07149000

 

7. The importaotion of Produsts of Subheading 07081000, 
07093000, 07094000, 07097000, 07102100, 07131000, 
07133400, 07135000, 07136000, 07139000, 07141000, 
07142000, 07143000, 07144000, 07145000, 07149000  with 
The Previous outhorization of Ministry of Agriculture- Jahad. 

 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -8
  ثبقس.ٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 

8. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 
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 Potatoes, fresh or chilled. 07  01     ظٔيٙی، تبظٜ يب اطز وطزٜ ايت 07  01

 Kg   - Seed 0701  10  00 5 ـ ثصض   0701  10  00

 Kg 5,1  - Other 0701  90  00 10 ـ ؾبيط  0701  90  00

   Tomatoes, fresh or chilled: 0702  00      :فطٍ٘ی، تبظٜ يب اطز وطزٜ ٌٛجٝ 0702   00

 Kg 5,1  --- Tomato 0702  00  10 55 ٌٛخٝ فطٍ٘ي ظضافي --- 0702   00 10

 Kg 5,1  --- Green house tomato 0702  00  20 55 ا ٌٛخٝ فطٍ٘ي ٌّرب٘ٝ --- 0702   00 20

 55 Kg 5,1  --- Cherry tomato 0702  00  30 (cherryٌٛخٝ فطٍ٘ي ٌيلاؾي ) --- 0702   00 30

ٜ  پيابظ،   07  03 ٚ اابيط اااجعي بت   فطٍ٘ای  ٔٛاايط، ااايط، تاط
 ايطٌٛ٘ٝ، تبظٜ يب اطز وطزٜ.

    
Onions, shallots, garlic, leeks and other 
alliaceous vegetables, fresh or chilled. 

07  03 

   Onions and shallots: 0703  10 -     :ـ ديبظ ٚ ٔٛؾيط 0703  10

 Kg 5,1  --- Onion 0703  10  10 32 ديبظ --- 0703  10  10

  Kg 5,1 55 ٔٛؾيط --- 0703  10  20
--- Shallot 
 

0703  10  20 

 Kg 5,1  - Garlic 0703  20  00 55 ـ ؾيط 0703  20  00

 Kg 1  - Leeks and other alliaceous vegetables 0703  90  00 55 فطٍ٘ي ٚ ؾبيط ؾجعيدبر ؾيط ٌٛ٘ٝ ـ سطٜ 0703  90  00

پيچ، وّٓ لٕطی ٚ ٔحصاٛلات ذاٛضاوی    وّٓ، وّٓ وّٓ، ٌُ 07   04
ع     تبظٜ يب اطزوطزٜ (Brassicas)ٕٞب٘ٙس اظ ٛ٘

 
 

Cabbages, cauliflowers, kohlrabi, kale 
and similar edible brassicas, fresh or 
chilled. 

07  04 

 Kg 1  - Cauliflowers and headed broccoli 0704  10  00 55 وّٓ ٚ ٌُ وّٓ ثطٚوِٛي  ـ ٌُ 0704  10  00

 Kg   - Brussels sprouts 0704  20  00 55 ـ وّٓ ثطٚوؿُ  0704  20  00

 Kg 1  - Other 0704  90  00 55 ـ ؾبيط 0704  90  00

ٝ  (Lactuca sativa)وااابٞٛ  07   05  ٚ وبااااٙی )ٌٛ٘ااا
cichoriumٜتبظٜ يب اطزوطز ،) 

  
 

 
Lettuce (Lactuca sativa) and chicory 
(Cichorium spp.), fresh or chilled. 

07  05 

  :Lettuce -     ـ وبٞٛ: 

 Kg 1  -- Cabbage lettuce (head lettuce) 0705  11  00 55 ـ ـ وبٞٛ وطٚ  )ؾبلاز ( 0705  11  00

 Kg 1  -- Other 0705  19  00 55 ـ ـ ؾبيط 0705  19  00

  :Chicory -     ـ وبؾٙي: 

)اظ ٘ٛؿ  (Chichorium intybus)ـ ـ وبؾٙي ؾبلاز    0705  21  00
Foliosum) 

55 Kg 
 

 
-- Witloof chicory (Cichorium intybus var. 
foliosum) 

0705  21  00 

 Kg   -- Other 0705  29  00 55 ـ ـ ؾبيط 0705  29  00

 ٚ   تطة زاض، غسٜ  وطفس  شًٙ،  ابلاز، چغٙسض شّغٓ،  ٞٛيج،  07   06
 ذٛضاوی ٕٞب٘ٙس، تبظٜ يب اطزوطزٜ ٞبی ضيشٝ

  
 

 
Carrots, turnips, salad beetroot, salsify, 
celeriac, radishes and similar edible 
roots, fresh or chilled. 

07  06 

 Kg 1  - Carrots and turnips 0706  10  00 55 ـ ٞٛيح ٚ قّ ٓ 0706  10  00

 Kg   - Other 0706  90  00 55 ؾبيطـ  0706  90  00

  Kg 1 55 ذيبض ٚ ذيبض تطشی، تبظٜ يب اطزوطزٜ. 0707  00  00
Cucumbers and gherkins, fresh or 
chilled. 

0707  00  00 

٘ىٙاسٜ، تابظٜ    وٙسٜ ٚ يب غلاف اجعي بت غلافساض، غلاف 07   08
 يب اطزوطزٜ

  
 

 
Leguminous vegetables, shelled or 
unshelled, fresh or chilled. 

07  08 

 55 Kg 2  - Peas (Pisum sativum) 0708  10  00 (Pisum sativumـ ٘رٛزفطٍ٘ي ) 0708  10  00

 55 Kg 2  - Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) 0708  20  00 (Plaseolus ٌٝ٘ٛ ،Vignaـ ِٛثيب )ٌٛ٘ٝ  0708  20  00

 Kg   - Other leguminous vegetables 0708  90  00 55 ؾجعيدبر غلافساضـ ؾبيط  0708  90  00

 Other vegetables, fresh or chilled. 07  09     ابيط اجعي بت، تبظٜ يب اطزوطزٜ 07   09

 Kg   - Asparagus 0709  20  00 40 ـ ٔبضچٛثٝ 0709  20  00

 Kg 1  - Aubergines (egg-plants) 0709  30  00 55 ـ ثبزٔدبٖ 0709  30  00

 Kg   - Celery other than celeriac 0709  40  00 55 زاض غيط اظ وطفؽ غسٜـ وطفؽ ثٝ 0709  40  00

  :Mushrooms and truffles -     ـ لبضذ ٚ لبضذ ز٘جلاٖ: 

 Kg 5  -- Mushrooms of the genus Agaricus 0709  51  00 55  ا ( )زوٕٝ  ٞب اظ ٘ٛؿ آٌبضيىٛؼ ـ ـ لبضذ 0709  51  00

   Other: 0709  59 --     ـ ـ ؾبيط: 0709  59
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 Kg   --- Mushrooms Truffles 0709  59  10 55 ٞب  ز٘جلاٖ لبضذ --- 0709  59  10

 Kg   --- Other 0709  59  90 55 ؾبيط --- 0709  59  90

00  60  0709  ُ ــ ــ فّف ــٛؿ   ـ ــي اظ ٘ ــٛؿ   (Capsicum)فطٍ٘ ــب اظ ٘ ي
(Pimenta) 

55 Kg 1  
- Fruits of the genus Capsicum or of the 
genus Pimenta 

0709  60  00 

ٚ اؾفٙبج ضٚٔي  (Tetragone)ـ اؾفٙبج، اؾفٙبج ظلا٘س٘ٛ  0709  70  00
 (Orache)يب وٛٞي 

55 Kg 
1 

 
- Spinach, New Zealand spinach and 
orache spinach (garden spinach) 

0709  70  00 

  :Other -     ـ ؾبيط:  

 Kg 1  - - Globe artichokes 0709  91  00 55 ـ ـ آضسيكٛٞب )وٍٙط فطٍ٘ي( ٌطز 0709  91  00

 Squash 55 Kg   - - Olives 0709  92  00ـ ـ ظيشٖٛ  0709  92  00

  Kg 1 55 ٚ وسٚٞب  ٔؿٕبيي ـ ـ وسٚٞب  حّٛايي، وسٚ 0709  93  00
- - Pumpkins, squash and gourds 
(Cucurbita spp.)  

0709  93  00 

 Kg 1  - - Other 0709  99  00 55 ـ ـ ؾبيط 0709  99  00

     ظزٜ. اجعي بت، ٘پرتٝ يب پرتٝ شسٜ زض آة يب ثربض، يد 07   10
Vegetables (uncooked or cooked by 
steaming or boiling in water), frozen. 

07  10 

 Kg 5  - Potatoes 0710  10  00 55 ظٔيٙي ـ ؾيت 0710  10  00

     ٘ىٙسٜ: وٙسٜ يب غلاف ـ ؾجعيدبر غلافساض، غلاف 
- Leguminous vegetables, shelled or 
unshelled: 

 

 55 Kg   -- Peas (Pisum sativum) 0710  21  00 (Pisum sativum)٘رٛزفطٍ٘ي  ـ ـ  0710  21  00

 Vigna  55 Kg   -- Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) 0710  22  00)ٌٛ٘ٝ(( Phaseolusـ ـ ِٛثيب )ٌٛ٘ٝ  0710  22  00

 Kg   -- Other 0710  29  00 55 ـ ـ ؾبيط 0710  29  00

ٚ اؾفٙبج ضٚٔي  (Tetragone)ـ اؾفٙبج، اؾفٙبج ظلا٘س٘ٛ  0710  30  00
 (Orache)يب وٛٞي 

55 Kg 
 

 
- Spinach, New Zealand spinach and 
orache spinach (garden spinach) 

0710  30  00 

   Sweet corn: 0710  40 -     :ـ شضر قيطيٗ 0710  40

 Kg 5  --- Seed Sweet corn 0710  40  10 15 ثصض شضر قيطيٗ --- 0710  40  10

 Kg 5  --- Other 0710  40  90 15 ؾبيط --- 0710  40  90

 Kg   - Other vegetables 0710  80  00 55 ـ ؾبيط ؾجعيدبر 0710  80  00

 Kg   - Mixtures of vegetables 0710  90  00 55 ـ ٔرّٛط ؾجعيدبر 0710  90  00

اجعي بت ٔحفٛظ شسٜ ثٝ صٛضت ٔٛلت )ٔثلاً، ثٝ ٚايّٝ  07   11
ٕ٘ااه، زض آة  اوساايس اااِٛفٛض ٚ يااب زض آة ٌاابظ زی 

وٙٙسٜ ٔٛلت(،  ٞبی ٔحبفظت ٌٌٛطزی يب زض ابيط ٔحَّٛ
 وٝ ثٝ ٕٞبٖ حبِت لبثُ ٔصطف فٛضی ٔٙبات ٘جبشس.

  

 

 

Vegetables provisionally preserved (for 
example, by sulphur dioxide gas, in 
brine, in sulphur water or in other 
preservative solutions), but unsuitable 
in that state for immediate consumption. 

07  11 

 Kg   - Olives  0711  20  00 55 ـ ظيشٖٛ  0711  20  00

 Kg 1  - Cucumbers and gherkins 0711  40  00 55 ـ ذيبض ٚ ذيبضسطقي )ذيبض ضيع( 0711  40  00

  :Mushrooms and truffles -     ـ لبضذ ٚ ز٘جلاٖ ظٔيٙي: 

 Kg   -- Mushrooms of the genus Agaricus 0711  51  00 55 ا ( )زوٕٝـ ـ لبضذ اظ ٘ٛؿ آٌبضيىٛؼ  0711  51  00

   Other: 0711  59 --  1   :ـ ـ ؾبيط 0711  59

 Kg   --- Mushrooms Truffles 0711  59  10 55 ٞب  ز٘جلاٖ لبضذ --- 0711  59  10

 Kg   --- Other 0711  59  90 55 ؾبيط --- 0711  59  90

 Kg   - Other vegetables; mixtures of vegetables 0711  90  00 55 ـ ؾبيط ؾجعيدبر؛ ٔرّٛط ؾجعيدبر 0711  90  00

شسٜ ثٝ لطعابت ياب    شسٜ، حتی ثطيسٜ اجعي بت ذشه 07   12
شاسٜ، أاب   وٛثيسٜ يب ابييسٜ  شسٜ يب شسٜ يب ذطزٜ لبچ

 آٔبزٜ ٘شسٜ ثٝ ٘حٛی زيٍط.

  

 
 

Dried vegetables, whole, cut, sliced, 
broken or in powder, but not further 
prepared. 

07  12 

 Kg   - Onions 0712  20  00 55 ـ ديبظ  0712  20  00

  ٝ ــبضذ ؾــيبٜ قــفبف ضٌــ ــبضذ، ل زاض ٔــٛضز ٔهــطف زض  ـــ ل
 ٖ ٗ  ٞــــــب  ضؾـــــشٛضا  (Oreille - de - Juda) چـــــي

ٌ٘ٝٛ(Auricularia    ًلبضذ غلاسيٙي علايي يب ٘ـبض٘دي ض٘ـ ،)
 ( ٚ ز٘جلاٖ ظٔيٙي:  Tremellaظٔؿشبٖ )ٌٛٝ٘ 

  

 

 

- Mushrooms, wood ears (Auricularia 
spp.), jelly fungi (Tremella spp.) and 
truffles: 

 

 Kg   -- Mushrooms of the genus Agaricus 0712  31  00 40 ا ( )زوٕٝـ ـ لبضذ اظ ٘ٛؿ آٌبضيىٛؼ   0712  31  00
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00  32  0712 --   ٝ ــ ــفبف ضٌ ــيبٜ ق ــبضذ ؾ ــطف زض   ل ــٛضز ٔه زاض ٔ
 (Auriculariaضؾشٛضاٟ٘ب  چيٗ )ٌٛ٘ٝ 

55 Kg 
 

 -- Wood ears (Auricularia spp.) 0712  32  00 

ـ ـ لبضذ غلاسيٙي علايي يب ٘بض٘دي ضً٘ ظٔؿـشبٖ )ٌٛ٘ـٝ     0712  33  00
Tremella)  

55 Kg   -- Jelly fungi (Tremella spp.) 0712  33  00 

   Other: 0712  39 --     ـ ـ ؾبيط: 0712  39

 Kg   --- Mushrooms Truffles 0712  39  10 20 ٞب  ز٘جلاٖ لبضذ --- 0712  39  10

 Kg   --- Other 0712  39  90 20 ؾبيط --- 0712  39  90

 Other vegetables; mixtures of vegetables: 0712  90 -     ـ ؾبيط ؾجعيدبر؛ ٔرّٛط ؾجعيدبر:  0712  90

 Kg   --- Garlic 0712  90  10 55 ـ ـ ـ ؾيط 0712  90  10

 Kg   --- Other 0712  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0712  90  90

وٙااسٜ، حتاای   اااجعي بت غلافااساض ذشااه، غاالاف   07   13
 :يب ِپٝ شسٜ وٙسٜ پٛات

    Dried leguminous vegetables, shelled, 
whether or not skinned or split: 

07  13 

   Peas (Pisum sativum): 0713  10 -     ٘رٛزفطٍ٘ي:ا   0713  10

  Kg 2 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  10  10
--- Seed 
 

0713  10  10 

 Kg 2  --- Other 0713  10  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0713  10  90

   Chickpeas (garbanzos): 0713  20 -     ٘رٛز ضؾٕي:ا  0713  20  

 Kg 2  --- beans 0713  20  10 10 ِذٝ --- 0713  20  10

 Kg 2  --- Chickpea seed 0713  20  20 5 ثصض ٘رٛز --- 0713  20  20

 Kg 2  --- Chickpea (cicer avietnum) 0713  20  30 5 ٘رٛز ٔقِٕٛي --- 0713  20  30

 Kg 2  --- Chickpea (desi) 0713  20  40 5 ٘رٛز ضٍ٘ي )زؾي( --- 0713  20  40

 Kg 2  ---other 0713  20  90 5 ؾبيط --- 0713  20  90

  :Beans (Vigna spp., Phaseolus spp.) -     (:Vigna  ٌٝ٘ٛ ،Phaseolusـ ِٛثيب )ٌٛ٘ٝ 

 :ٞب  ِٛثيب اظ ٌٛ٘ٝـ ـ  0713  31
Vigna mungo (L.) Hepper or vigna radiata  
(L.) Wilczek 

 

  
 

 
-- Beans of the species: 
 Vigna mungo (L.) Hepper or Vigna 
radiata (L.) Wilczek 

0713  31   

 Kg   --- Seed 0713  31  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  31  10

 Kg   --- Vigna radiate L. 0713  31  20 5 ٔبـ ؾجع ـ ـ ـ 0713  31  20

 Kg   --- Other 0713  31  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  31  90

  آزظٚوي:ِٛثيب   ـ ـ 0713  32
(Phaseolus or vigna angularis)     

-- small red: 
 (Adzuki) beans (Phaseolus or Vigna 
angularis) 

0713  32   

 Kg 2  --- Seed 0713  32  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  32  10

 Kg 2  --- Other 0713  32  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  32  90

 : ـ ـ ِٛثيب ضؾٕي، ٕٞچٙيٗ ِٛثيب  ؾفيس 0713  33
(Phaseolus Vulgaris) 

    -- kidney beans, including white pea beans 
(Phaseolus vulgaris): 

0713  33   

 Kg 2  --- Pinto bean 0713  33  10 5  ـ ِٛثيب چيشي ـ ـ  0713  33  10

 Kg 2  --- Red bean 0713  33  20 5 ِٛثيب لطٔع --- 0713  33  20

 Kg   --- Seed 0713  33  30 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  33  30

 Kg   --- Other 0713  33  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  33  90

 ـ ـ ثبٔجبضا  0713  34  00
(Vigna subterranea or Voandzeia subterranea) 

55 Kg   -- Bambara beans (Vigna subterranea or 
Voandzeia subterranea) 

0713  34  00 

   Cow peas (vigna unguiculata):  0713  35 --      :ـ ـ ِٛثيب چكٓ ثّجّي 0713  35

 Kg   --- Seed 0713  35  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  35  10

 Kg   --- Other 0713  35  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  35  90

   Other: 0713  39 --     :ـ ـ ؾبيط 0713  39

 Kg   --- Seed 0713  39  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  39  10

 Kg   --- Other 0713  39  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  39  90

   Lentils: 0713  40 -      :ـ فسؼ 0713  40

 Kg 2  --- Seed 0713  40  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  40  10

 Kg 2  --- Lentis (Dhal) 0713  40  90 5 زاَ فسؼ ـ ـ ـ 0713  40  20

 Kg 2  --- Other 0713  40  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 713 0  40  90
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ا   ٚ ثبللا  فّٛفٝ Major)اظ ٘ٛؿ  (Vicia fabaـ ثبللا   0713  50
Vicia faba    اظ ٘ـٛؿequina ؛Vicia faba   اظ ٘ـٛؿ

Minor: 
  

 
 

- Broad beans (Vicia faba var. major) and 
horse beans (Vicia faba var. equina, Vicia 
faba var. minor): 

0713  50   

 Kg   --- Seed 0713  50  10 5 ثصض ـ ـ ـ  0713  50  10

 Kg   --- Other 0713  50  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0713  50  90

   Pigeon peas (Cajanus cajan):  0713  60 -     :(Pigeon peasديٍٖٛ ) _ 0713  60

 Kg   --- Seed 0713  60  10 5 ثصض ـ ـ ـ 0713  60  10

 Kg   --- Other 0713  60  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0713  60  90

 Kg 2  - Other 0713  90  00 55 ـ ؾبيط 0713  90  00

ظٔيٙی ٔرصٛص  ضيشٝ ٔب٘يٛن، اضٚضٚت يب ثعّت، ايت 07   14
ظٔيٙای شايطيٗ( ٚ    تطشی، لّمبس ٞٙسی شيطيٗ )اايت 

ٞبی ظيطذبوی ٕٞب٘ٙس واٝ زاضای ٔماساض    ٞب ٚ غسٜ ضيشٝ
ثبشااس، تاابظٜ،  ظياابزی فىااَٛ ٘شباااتٝ يااب ايٙااِٛيٗ ٔاای

ظزٜ يب ذشه وطزٜ، حتی ثطيسٜ شسٜ ثٝ  اطزوطزٜ. يد
 ثٝ شىُ حجٝگ ٔغع زضذت ابٌٛ.لطعبت ٘بظن فشطزٜ 

  
  

Manioc, arrowroot, salep, Jerusalem 
artichokes, sweet potatoes and similar 
roots and tubers with high starch or 
inulin content, fresh, chilled, frozen or 
dried, whether or not sliced or in the 
form of pellets; sago pith. 

07  14 

 55 Kg   - Manioc (cassava) 0714  10  00 (Cassava)ـ ضيكٝ ٔب٘يٛن  0714  10  00

 Kg   - Sweet potatoes 0714  20  00 55 ظٔيٙي قيطيٗ ـ ؾيت 0714  20  00

 Kg   - yams (Dioscorea spp)   0714  30  00 55 ٞٙس   يظٔيٙ ـ ؾيت 0714  30  00

 Kg   - Taro(Colocasia spp( 0714  40  00 55 لّمبؼ   ـ 0714  40  00

 Kg   - Yautia (Xanthosoma spp)  0714  50  00 55 ـ يبئٛسيب 0714  50  00

 Kg   - Other 0714  90  00 55 ؾبيطـ  0714  90  00
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 Chapter 8  8فصل 

 Edible fruit and nuts; peel of citrus fruit or  خَراكی؛ پَست هزكبات يا خزبشُ ّا ٍ هغشّاي هيَُ

melons 

 ّا. يادداشت
 قٛز. غيطذٛضاوي ٕ٘ي ٞب ٚ ٔ عٞب  فهُ قبُٔ ٔيٜٛـ ايٗ  1

ط ثـٝ ٔيـٜٛ   ٕٞبٖ قٕبضٜٞب  ؾطزوطزٜ ثبيس زض ٚ ٔ ع  ٞب ـ ٔيٜٛ  2 سـبظٜ   ٞـب ٚ ٔ عٞـب    ٞب  ٔطثٛ

 ثٙس  قٛ٘س. عجمٝ

ذكه وطزٜ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٕٔىٗ اؾز خعئبً زٚثبضٜ آثساض  ٞب ٚ ٔ عٞب  ـ ٔيٜٛ  3

 يب ثطا  ٔمبنس شيُ فُٕ آٔسٜ ثبقٙس: (Rehydrated)قسٜ 

اِف ـ ثطا  حفبؽز يب دبيساض  اضـبفي )ثـطا  ٔثـبَ اظ عطيـك فٕـُ حطاضسـي        

 وطزٖ، افعٚزٖ اؾيس ؾٛضثيه يب ؾٛضثبر دشبؾيٓ(، ٔقشسَ، ٌٌٛطز 

 ـ ثطا  ثٟجٛز ثركيسٖ يب حفؼ ٚضـ ؽـبٞط  آٟ٘ـب )ثـطا  ٔثـبَ، اظ عطيـك        ة 

 مبزيط وٕي قطثز ٌّٛوع(،افعٚزٖ ضٚغٗ ٘جبسي يب اضبفٝ ٕ٘ٛزٖ ٔ

ذكـه وـطزٜ ضا حفـؼ وـطزٜ      ٞـب ٚ ٔ عٞـب    ٔكطٚط ثطايٙىٝ ذهٛنيز ٔيٜٛ

 ثبقٙس.
 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover inedible nuts or fruits. 

2. Chilled fruits and nuts are to be classified in the same 

headings as the corresponding fresh fruits and nuts. 

3. Dried fruit or dried nuts of this Chapter may be partially 

rehydrated, or treated for the following purposes: 

(a) For additional preservation or stabilisation (for example, 

by moderate heat treatment, sulphuring, the addition of 

sorbic acid or potassium sorbate),  

(b) To improve or maintain their appearance (e.g., by the 

addition of vegetable oil or small quantities of glucose 

syrup), 

Provided that they retain the character of dried fruit or dried 

nuts.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 8  8ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

لـبٖ٘ٛ حفـؼ    11ٞط ٘ٛؿ ٔي٠ٛ سبظٜ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔٛوـَٛ ثـٝ ضفبيـز ٔـبز٠      ـ ٚضٚز 1

 اؾز. 1346٘جبسبر ٔهٛة 

وطزٜ، وٙؿطٚ قسٜ، ٔحفٛػ قسٜ،  ـ ٚضٚز ٔحهٛلار ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ثٝ نٛضر ذكه2

لـبٖ٘ٛ ٔـٛاز ذـٛضاوي،     16ظزٜ ٚ أثـبِٟٓ ٔٛوـَٛ ثـٝ ضفبيـز ٔـبز٠       درشٝ قسٜ، يد

 اؾز. 1346آقبٔيس٘ي ٚ ثٟساقشي ٔهٛة 

قـسٜ   ٚضظ   ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾـٙبز نـسٚض وكـٛض ٔجـسأ ٔكرهـبً زؾـز       -3

ا٘س اظ ِحـبػ ثطضؾـي ذغـطار     قٛ٘س يقٙي ثب س ييطار غ٘شيىي سِٛيس قسٜ ٔحؿٛة ٔي

 ثبقس. ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز

ٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطاضيرشٝ ّٔـعْ  ٚض -4

ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔـي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز         

 ثبقس.  وكبٚضظ  ٔي
 يبنبزضار يه ويٌّٛطْ وكٕف  يب ويٌّٛطْ ؾيت زضذشي ٘يٓٚ  يهثٝ اظا  نبزضار  -5

% اضظـ 5حمٛق ٚضٚز  يـه ويّـٌٛطْ ٔـٛظ ٔقـبزَ      ،ويٌّٛطْ دطسمبَ يهنبزضار 

 ٌطزز.سقييٗ ٔي

6-   ٝ ٔٛوـَٛ ثـٝ اذـص     080252ٚ  08025100ٞـب    ٚاضزار اللاْ ٔٛضٛؿ ضزيـف سقطفـ

 ثبقس. ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي
 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -7

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة فٟس٘بٔٝ ثيٗلبٖ٘ٛ  5ٚ ٔبزٜ 

 

1. Importation of any kind of fresh fruits classified in this chapter is 

subject to the observance of Article 11 of the Plant Protection 

Law approved in 1967 .  

2. Importation of the products covered in this chapter whether 

dried, canned, preserved, cooked, frozen or the like is subject to 

the observance of Article 16 of the Law on Foodstuffs and 

Beverages approved in 1967. 

3. The entry of seeds and plants which, according to the export 

documents of the country of origin, have been identified as 

genetically modified shall be subject to the approbation of the 

Environment Protection Organization in terms of any 

environmental dangers. 

 

4. Import and export of genetic transformed living  creatures and 

transgenic products bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 

5. per exporting of 1.5 kg apple or 1 kg raisin, or 1 kg orange,  total 

customs duties and commercial profits for 1 kg banana is 

determined equivalent to 5% of value.  

6. The importation of Products of Subheading 08025100, 080252 

with The Previous outhorization of Ministry of Agriculture- 

Jahad. 

7. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 

executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 

Article 5 of the international plant protection convention of 

2010. 
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، ثاابزاْ «Brazil nuts»ٔغعٞاابی ثطظيّاای   ٘بضٌيااُ، 08  01

، تبظٜ يب ذشه وطزٜ، حتای  «Cashew nuts»ٞٙسی

 وٙسٜ. پٛات

  

 

 

Coconuts, Brazil nuts and cashew nuts, 

fresh or dried, whether or not shelled or 

peeled. 

08  01 

  :Coconuts -     ـ ٘بضٌيُ:  
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 Kg 8  -- Desiccated 0801  11  00 5 وطزٜ ـ ـ ض٘سٜ ذكه 0801  11  00

 Kg   - - In the inner shell (endcarp)    0801  12  00 32 ـ ـ زض لؿٕز زضٚ٘ي دٛؾشٝ 0801  12  00

 Kg   -- Other 0801  19  00 32 ـ ـ ؾبيط 0801  19  00

  :Brazil nuts -     ـ ٔ ع ثطظيّي: 

 Kg   -- In shell 0801  21  00 40 ـ ـ ثب دٛؾز 0801  21  00

 Kg   -- Shelled 0801  22  00 40 ـ ـ ثسٖٚ دٛؾز 0801  22  00

  :Cashew nuts -     ـ ثبزاْ ٞٙس : 

 Kg   -- In shell  0801  31  00 40 ـ ـ ثب دٛؾز 0801  31  00

 Kg   -- Shelled 0801  32  00 40 ـ ـ ثسٖٚ دٛؾز 0801  32  00

ٞبی ارت پٛات، تابظٜ ياب ذشاه، حتای       ابيط ٔيٜٛ 08   02

 وٙسٜ. پٛات
  

 
 

Other nuts, fresh or dried, whether or 

not shelled or peeled. 

08  02 

  :Almonds -     ـ ثبزاْ:   

 Kg 5,1  -- In shell 0802  11  00 40 ـ ـ زضٖٚ غلاف ؾرز  0802  11  00

 Kg 5,1  -- Shelled 0802  12  00 55 ثسٖٚ غلاف ؾرز  ـ ـ 0802  12  00

  :Hazelnuts or filberts (Corylus spp.) -     (:Corylusـ فٙسق )ٌٛ٘ٝ  

 Kg   -- In shell 0802  21  00 55 زضٖٚ غلاف ؾرز  ـ ـ 0802  21  00

 Kg   -- Shelled 0802  22  00 55 ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  22  00

  :Walnuts -     ـ ٌطزٚ  ٔقِٕٛي: 

 Kg 5  -- In shell 0802  31  00 55 ـ ـ زضٖٚ غلاف ؾرز 0802  31  00

 Kg 5  -- Shelled 0802  32  00 55 ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  32  00

    :Chestnuts (Castanea spp) -      :ٞب ثّٛط ـ قبٜ 

 Kg   - - In shell    0802  41  00 55 ـ ـ زضٖٚ غلاف ؾرز 0802  41  00

 Kg    -- Shelled 0802  42  00 55 ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  42  00

   :Pistachios -     :ٞب ـ دؿشٝ 

 Kg   - - Is shell 0802  51 00 55 ؾرزـ ـ زضٖٚ غلاف  0802  51  00

  Shelled: 0802 52 --     :ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  52  

 Kg   --- Pistachionut 0802  52  10 55 ـ ـ ـ ثسٖٚ دٛؾز زْٚ 0802  52  10

 Kg   --- Pistachionut in second shelled and chip 0802  52  20 55 ـ ـ ـ ذلاَ ٔ ع دؿشٝ 0802  52  20

 Kg   --- Other 0802  52  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0802  52  90

   :Macadamia nuts -     ـ ٔ عٞب  ٔبوبزأيب:   

 Kg   - - In shell    0802  61  00 55 زضٖٚ غلاف ؾرزـ ـ  0802  61  00

 Kg   -- Shelled 0802  62  00 55 ـ ـ ثسٖٚ غلاف ؾرز 0802  62  00

 Kg   - Kola nuts (Cola spp) 0802  70  00 55  ٌطزٚ  وٛلا )ٌٛ٘ٝ وٛلا( ـ  0802  70  00

 55 Kg   - Areca nuts 0802  80  00 (Areca nuts)ٌطزٚ  آضوب 'ـ  0802  80  00

 Kg   - Other  0802  90  00 40 ـ ؾبيط 0802  90  00

    وطزٜ. ٔٛظ، اظ جّٕٝ ٔٛظ اجع،  تبظٜ يب ذشه 08  03  
 Bananas, including plantains, fresh or 

dried 

08  03  

 Kg   - Plantains  0803  10  00 20 ـ ٔٛظ ؾجع  0803  10  00

   Kg 26 ـ ؾبيط 0803  90  00
- Other   0803  90  00 

، ا٘جٝ (Guaeas)آ٘ب٘بس، آٚاوبزٚ، ٌبٚاس  ذطٔب، ا٘ يط، 08   04

 تبظٜ يب ذشه وطزٜ. (Mangowteens)ٚ ٍٔٙٛتيٗ 
  

 
 

Dates, figs, pineapples, avocados, 

guavas, mangoes and mangosteens, 

fresh or dried. 

08  04 

                                                                                                                                                                                                                       
 . ٔطاخقٝ فطٔبييسفهُ ثٝ ٔٙسضخبر شيُ يبززاقز. 

. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Dates: 0804  10 -  1   ـ ذطٔب: 0804  10

 Kg   --- Estameran  0804  10  10 55 ـ ـ ـ اؾشقٕطاٖ 0804  10  10

 Kg   ---Berhi 0804  10  15 55 ثطحي ـ ـ ـ 0804  10  15

 Kg   --- Kabkab 0804  10  20 55 ـ ـ ـ وجىبة 0804  10  20

 Kg   --- Rabbi 0804  10  25 55 ضثي ـ ـ ـ 0804  10  25

 Kg   --- Piarome  0804  10  30 55 ـ ـ ـ ديبضْٚ 0804  10  30

 Kg   --- Kaloute 0804  10  35 55 وّٛسٝ ـ ـ ـ 0804  10  35

 Kg   --- Mozafaty 0804  10  40 55 ـ ـ ـ ٔضبفشي 0804  10  40

 Kg   --- Khasoei  0804  10  45 55 ذبنٛيي ـ ـ ـ 0804  10  45

 Kg   --- Shahany 0804  10  50 55 ـ ـ ـ قبٞب٘ي 0804  10  50

 Kg   --- Zahedy 0804  10  60 55 ـ ـ ـ ظاٞس  0804  10  60

 Kg   --- Other 0804  10  90 55 ؾبيطـ ـ ـ  0804  10  90

   Figs: 0804  20 -     ـ ا٘ديط: 0804  20

 Kg   --- Dried Figs 0804  20  10 55 ا٘ديط ذكه --- 0804  20  10

 Kg   --- Fresh Figs 0804  20  20 55 ا٘ديط سبظٜ --- 0804  20  20

 Kg   --- Other 0804  20  90 55 ؾبيط --- 0804  20  90

 Kg   - Pineapples 0804  30  00 26 ـ آ٘ب٘بؼ 0804  30  00

 Kg   - Avocados 0804  40  00 40 ـ آٚاوبزٚ 0804  40  00

   Guavas, mangoes and mangosteens: 0804  50 -      :ـ ٌلاثي ٞٙس ، ا٘جٝ ٚ ٍٔٙٛسيٗ 0804  50

 Kg 3  --- Guavas 0804  50  10 55 ٌلاثي ٞٙس  --- 0804  50  10

 Kg 3  --- Mangoes 0804  50  20 55 ا٘جٝ --- 0804  50  20

 Kg 3  --- Mangosteens 0804  50  30 55 ٍٔٙٛسيٗ --- 0804  50  30

 Citrus fruit, fresh or dried 08  05     وطزٜ ٔطوجبت، تبظٜ يب ذشه 08   05

 Kg 6,1,5  - Oranges  0805  10  00 5 ـ دطسمبَ 0805  10  00

ٗ  ـ   ي ٞب )قبُٔ سٙدطيٗ ٞب ٚؾبٖ ؾٛٔبن(، وّٕـب٘شي ٞـب،  ٘بضٍ٘

ىيًٙ  :ٚ ٔطوجبر زٚ ضٌٝ ٔكبثٝ  ٞبيّٚ

 

    

- Mandarins (including tangerines and 

satsumas); clementines, wilkings and 
similar citrus hybrids: 

 

يـ ـ  0805  21  00 ٍٞٙبْ سطذيم  ٞب ٚؾبٖ ؾٛٔبن(سٙدطيٗٞب )قبُٔ ٘بضٍ٘

اظ اَٚ ثٟٕٗ ٔبٜ 

 ِ بيز 

اضزيجٟكز  31

 10ؾبَ ثقس، 

زضنس ٚ ؾبيط 

 زضنس 55ٞب ٔبٜ

Kg 5,1 
 

-- Mandarins (including tangerines and 
satsumas) 

0805  21  00 

ب٘شيٗـ ـ  0805  22  00 ٍٞٙبْ سطذيم  ٞبوّٕ

اظ اَٚ ثٟٕٗ ٔبٜ 

 ِ بيز 

اضزيجٟكز  31

 10ؾبَ ثقس، 

زضنس ٚ ؾبيط 

 زضنس 55ٞب ٔبٜ

Kg 5,1 
 

-- clementines 0805  22  00 

ٍٞٙبْ سطذيم  ـ ـ ؾبيط 0805  29  00

اظ اَٚ ثٟٕٗ ٔبٜ 

 ِ بيز 

اضزيجٟكز  31

 10ؾبَ ثقس، 

زضنس ٚ ؾبيط 

 زضنس 55ٞب ٔبٜ

Kg 5,1 
 

-- Other 0805  29  00 
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
 حمٛق ٚضٚزی 

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Pomelos 55 Kg 6,1,5  - Grapefruit including pomelos 0805  40  00ـ ٌطيخ فطٚر، قبُٔ  0805  40  00

50  0805 
   ٚ ِيٕٛسطـ وٛچه: ِيٕٛـ 

  

- Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) 

and limes (Citrus aurantifolia, Citrus 
latifolia): 

0805  50   

 Kg 5,1 55 ِيٕٛ ذكه --- 0805  50  10
 --- Dried Lemons 0805  50  10 

 Kg 5,1  --- Fresh citrus Lemons 0805  50  20 55 سبظٜ سطـ ِيٕٛ --- 0805  50  20

 Kg 5,1 55 ؾبيط --- 0805  50  90
 --- Other 0805  50  90 

 Kg 5,1 55 ـ ؾبيط 0805  90  00
 - Other 0805  90  00 

    وطزٜ. اٍ٘ٛض، تبظٜ يب ذشه 08   06
 Grapes, fresh or dried. 08  06 

 Kg 1  - Fresh 0806  10  00 55 ـ سبظٜ 0806  10  00

    وطزٜ: ـ ذكه 0806  20
 - Dried: 0806  20 

 Kg   --- Maviz 0806  20  10 55 ـ ـ ـ ٔٛيع 0806  20  10

 Kg   --- Tizabi (nitrated), with seeds 0806  20  20 55 زاض ـ ـ ـ سيعاثي زا٘ٝ 0806  20  20

 Kg   --- Tizabi (nitrated), seedless 0806  20  30 55 زا٘ٝ  ـ ـ ـ سيعاثي ثي 0806  20  30

 Kg   --- Sun-dried, with seeds 0806  20  40 55 زاض ـ ـ ـ آفشبثي زا٘ٝ 0806  20  40

 Kg   --- Sun-dried, seedless 0806  20  50 55 زا٘ٝ ـ ـ ـ آفشبثي ثي 0806  20  50

 Kg   --- Angouri, seedless 0806  20  60 55 زا٘ٝ ـ ـ ـ اٍ٘ٛض  ثي 0806  20  60

 Kg   --- Green kashmary, seedless 0806  20  70 55 زا٘ٝ ـ ـ ـ وبقٕط  ؾجع ثي 0806  20  70

 Kg   --- Green Kashmary, with seeds 0806  20  80 55 زاض ـ ـ ـ وبقٕط  ؾجع زا٘ٝ 0806  20  80

 Kg   --- Other 0806  20  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0806  20  90

 Melons (including watemelons) and     ذطثعٜ ٚ ٕٞب٘ٙس )اظجّٕٝ ٞٙسٚا٘ٝ( ٚ پبپبيب، تبظٜ. 08   07

papaws (papayas), fresh. 

08  07 

    ـ ذطثعٜ ٚ ٕٞب٘ٙس )اظخّٕٝ ٞٙسٚا٘ٝ(:  
 - Melons (including watermelons):  

 Kg 1  -- Watermelons 0807  11  00 55 ـ ـ ٞٙسٚا٘ٝ  0807  11  00

 Kg 1  -- Other 0807  19  00 55 ـ ـ ؾبيط 0807  19  00

  Kg 55 ـ دبدبيب 0807  20  00
 - papaws (Papayas) 0807  20  00 

    ايت، ٌلاثی ٚ ثٝ، تبظٜ. 08   08
 Apples, pears and quinces, fresh. 08  08 

ٍٞٙبْ سطذيم  ـ ؾيت 0808  10  00
اظ اَٚ ثٟٕٗ ٔبٜ 

 ِ بيز 
اضزيجٟكز  31

 10ؾبَ ثقس، 
زضنس ٚ ؾبيط 

 زضنس 55ٞب ٔبٜ

Kg 5,1 
 

- Apples 0808  10  00 

 Kg 5,1 55 ٞب ـ ٌلاثي 0808  30  00
 - Pears 0808  30  00 

 Kg 5,1  - Quinces 0808  40  00 55 ـ ثٝ 0808  40  00

ٛ، ٌاايلاس ٚ  08   09 ، ّٞااٛ )ٕٞچٙاايٗ شااّيُ ٚ شاافتبِٛ آِجاابِٛظضزآِاا

Nectarines ٚ ِٛتبظٜآِٛ جٍّٙی (، آ 
  

 
 

Apricots, cherries, peaches (including 

nectarines), plums and sloes, fresh. 

08  09 

 Kg 5,1  - Apricots 0809  10  00 55 ـ ظضزآِٛ 0809  10  00

   :Cherries -     آِجبِٛ: ٌيلاؼ ٚ ـ 

 Kg 1  - - Sour cherries (Prunus cerasus) 0809  21  00 55 ـ ـ آِجبِٛٞب  سطـ  0809  21  00

 Kg 1  - - Other 0809  29  00 55 ـ ـ ؾبيط  0809  29  00

 Kg 5,1  - Peaches, including nectarines 0809  30  00 55 ـ ّٞٛ ٚ ٕٞچٙيٗ قّيُ ٚ قفشبِٛ 0809  30  00

 Kg 5,1  - Plums and sloes 0809  40  00 55 ـ آِٛ ٚ ٌٛخٝ 0809  40  00

 Other fruit, fresh. 08  10     ٞب، تبظٜ. ابيط ٔيٜٛ 08   10

 Kg 5  - Strawberries 0810  10  00 55 فطٍ٘ي ـ سٛر 0810  10  00
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
 حمٛق ٚضٚزی 
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SUQ 
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 تعطفٝ تطجيحی
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   Kg 55 سٕكىي  وٛٞي، سٛر زضذشي ٚ سٛر ـ سٕكه، سٛر 0810  20  00
- Raspberries, blackberries, mulberries and 
loganberries 

0810  20  00 

 ؾـيبٜ، ؾـفيس يـب لطٔـع ٚ اٍ٘ـٛض فطٍ٘ـي       ـ اٍ٘ٛض فطٍ٘ـي  0810  30  00
   Kg 40 ا  ذٛقٝ

- Black, white or red currants and 

gooseberries 

0810  30  00 

   Kg 55  ٞب اظ ٌٛ٘ٝ ٚاويٙيْٛ ٚ ؾبيط ٔيٜٛ ، ظغبَ اذشٝثط  ـ وطاٖ 0810  40  00
- Cranberries, bilberries and other fruits of 

the genus Vaccinium 

0810  40  00 

 Kg 1  - Kiwifruit 0810  50  00 55 ـ ويٛ  0810  50  00

 Kg   - Durians  0810  60  00 55 لٟٜٛ ؾٛزا٘ي(ولا يب  ـ زٚضيبٖ )ٔيٜٛ زضذز 0810  60  00

 Kg   - Persimmms  0810  70  00 55 ـ ذطٔبِٛٞب  0810  70  00

   Other: 0810  90 -  1   ـ ؾبيط : 0810  90

 Kg   --- Pomegrate 0810  90  10 55 ـ ـ ـ ا٘بض 0810  90  10

 Kg   --- Babeiry 0810  90  20 55 ـ ـ ـ ظضقه 0810  90  20

 Kg   --- Jujube 0810  90  30 55 ـ ـ ـ فٙبة 0810  90  30

 Kg   --- Percian olive 0810  90  35 55 ؾٙدس ـ ـ ـ  0810  90  35

   Kg 55 ظاِعاِه )ِٚيه(ـ ـ ـ  0810  90  40
--- Common hawthorn 

 

0810  90  40 

اٍ٘كـز، ٔيـٜٛ آلغـي    ٔيـٜٛ ٘ؿـشطٖ، ٔيـٜٛ دـٙح     ـ ـ ـ     0810  90  50

)وكٕف وِٛي(، ٔيٜٛ ٔحّـت، ٞٙسٚا٘ـٝ اثٛخٟـُ، ٔيـٜٛ     

 ٘بذٙه

55 Kg 

 

 

--- Brier Rose Fruit, Chaste tree Fruit, 
elder fruit, Prunus mahaleb, Colocynth, 

fenugreek (Trigonella grandiflora) 

0810  90  50 

 Kg   --- Other 0810  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0810  90  90

شسٜ زض آة يب ثب ثربض،  ٞب ٚ ٔغعٞبی ٘پرتٝ يب پرتٝ ٔيٜٛ 08  11

وٙٙسٜ  ظزٜ، حتی اٌط ثٝ آٖ لٙس يب ابيط ٔٛاز شيطيٗ يد

 افعٚزٜ شسٜ ثبشس.

  

 

 

Fruit and nuts, uncooked or cooked by 

steaming or boiling in water, frozen, 

whether or not containing added sugar 

or other sweetening matter. 

08  11 

 Kg   - Strawberries 0811  10  00 55 فطٍ٘ي ـ سٛر 0811  10  00

ٚ اٍ٘ـٛض  زا٘ـٝ   ـ سٕكه، سٛر ؾيبٜ، سٛر، سٛر سٕكىي، ثي 0811  20  00

 فطٍ٘ي ؾيبٜ، ؾفيس ٚ لطٔع
55 Kg 7  

- Raspberries, blackberries, mulberries, 

loganberries, black, white or red currants 

and gooseberries 

0811  20  00 

 Kg 7  - Other 0811  90  00 55 ـ ؾبيط  0811  90  00

ٞب ٚ ٔغعٞبی ٔحفٛظ شسٜ ثٝ صاٛضت ٔٛلات )ٔاثلاً     ٔيٜٛ 08   12
ٕ٘ه، زض آة ٌٌٛطزی  ٌبظ اِٛفٛضٚ ٚ يب زض آة ٚايّٝ ثٝ

وٙٙاسٜ ٔٛلات( واٝ ثاٝ      ٞبی ٔحبفظت يب زض ابيط ٔحَّٛ
 ٕٞبٖ حبِت لبثُ ٔصطف فٛضی ٘جبشس.

  

 

 

Fruit and nuts, provisionally preserved 

(for example, by sulphur dioxide gas, in 

brine, in sulphur water or in other 

preservative solutions), but unsuitable 

in that state for immediate consumption. 

08  12 

 Kg   - Cherries 0812  10  00 55 ٌيلاؼ ٚ آِجبِٛ ـ 0812  10  00

 Kg   - Other 0812  90  00 55 ـ ؾبيط 0812  90  00

ٞاابی ٔشاإَٛ  وااطزٜ، غيااط اظ ٔيااٜٛ ٞاابی ذشااه ٔيااٜٛ 08  13

ٜ  08  06ِغبيت  08  01ٞبی  شٕبضٜ ٞابی   گ ٔرّاٛ  ٔياٛ
 وطزٜ ايٗ فصُ.   ٞبی ذشه پٛات يب ٔيٜٛ  ارت

  

 
 

Fruit, dried, other than that of headings 

08.01 to 08.06; mixtures of nuts or dried 

fruits of this Chapter. 

08  13 

 Kg   - Apricots 0813  10  00 55 ـ ظضزآِٛ 0813  10  00

 Kg 1  - Prunes 0813  20  00 55  ـ آِٛ 0813  20  00

 Kg 1  - Apples 0813  30  00 55 ـ ؾيت  0813  30  00

 Kg 1  - Other fruit 0813  40  00 55 ٞب ـ ؾبيط ٔيٜٛ 0813  40  00

ٞـب    ٔرّٛط ٔيٜٛ يب ؾرز دٛؾز ٞب  ٞب  ٔيٜٛ ـ ٔرّٛط 0813  50  00

 ذكه وطزٜ ايٗ فهُ
55 Kg 

 
 

- Mixtures of nuts or dried fruits of this 
Chapter 

0813  50  00 

ذطثاعٜ ٚ ٕٞب٘ٙاس )اظجّٕاٝ    پٛات ٔطوجبت يب پٛاات   0814  00  00
واطزٜ، لطهاٝ    ظزٜ، ذشاه   پٛات ٞٙسٚا٘ٝ(، تبظٜ، يد

 اااابيط زض  يااب  ٌااٌٛطزی  آة ٕ٘ااه، زض  آة زض شااسٜ  
 وٙٙسٜ ٔٛلت. ٔحبفظت ٞبی ٔحَّٛ

55 Kg 

1 

 

Peel of citrus fruit or melons (including 

watermelons), fresh, frozen, dried or 

provisionally preserved in brine, in 

sulphur water or in other preservative 

solutions. 

0814  00  00 
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 Chapter 9  9فصل 

 Coffee, tea, mate and spices  قَُْ، چاي، هاتِ ٍ ادٍيِ

 ّا. يادداشت
ٝ   09  10ِ بيز  09  04ٞب   ـ ٔرّٛط ٔحهٛلار قٕبضٜ  1 ثٙـس    ثٝ سطسيت ظيـط عجمـ

 قٛز:   ٔي

يـب چٙـس ٔحهـَٛ اظ يـه قـٕبضٜ سقطفـٝ زض ٕٞـبٖ قـٕبضٜ         اِف ـ ٔرّٛط زٚ  

 قٛز؛ ثٙس  ٔي عجمٝ

 09  10ٞــب  ٔرشّــف زض قــٕبضٜ  ة ـ ٔرّــٛط زٚ يــب چٙــس ٔحهــَٛ قــٕبضٜ  

 قٛز. ثٙس  ٔي عجمٝ

)ٕٞچٙيٗ ثـٝ   09  10ِ بيز  09  04ٞب   افعايف ٔٛاز زيٍط ثٝ ٔحهٛلار قٕبضٜ

ثٙس  آٟ٘ب ٘ـساضز   زض عجمٝٞب  ٔصوٛض زض ثٙسٞب  اِف يب ة ثبلا( سأثيط   ٔرّٛط

وٝ ثٝ ايٗ سطسيت ثٝ زؾـز آٔـسٜ اؾـز ذبنـيز      ٞبيي ٔكطٚط ثطايٙىٝ ٔرّٛط

ٞب ضا حفـؼ وـطزٜ ثبقـس. زض     اؾبؾي ٞط يه اظ ٔحهٛلار ٔصوٛض زض ايٗ قٕبضٜ

قـٛ٘س ٚ اٌـط ازٚيـٝ يـب      ٞب اظ ايٗ فهُ ذـبضج ٔـي   غيط ايٗ نٛضر ايٗ ٔرّٛط

 قٛ٘س. ثٙس  ٔي عجمٝ 21  03ٜ ٞب  ٔرّٛط ضا سكىيُ ثسٞٙس زض قٕبض چبقٙي

 يـب ؾـبيط ٔحهـٛلار قـٕبضٜ     (Cubeba)ـ ايٗ فهُ قبُٔ فّفُ ٔٛؾْٛ ثٝ وجبثـٝ    2

 قٛز. ٕ٘ي 12  11 
 

 

Notes. 

1. Mixtures of the products of headings 09.04 to 09.10 are to be 

classified as follows:  

(a) Mixtures of two or more of the products of the same 

heading are to be classified in that heading;  

(b) Mixtures of two or more of the products of different 

headings are to be classified in heading 09.10.  

The addition of other substances to the products of headings 

09.04 to 09.10 (or to the mixtures referred to in paragraph 

(a) or (b) above) shall not affect their classification 

provided the resulting mixtures retain the essential 

character of the goods of those headings. Otherwise such 

mixtures are not classified in this Chapter; those 

constituting mixed condiments or mixed seasonings are 

classified in heading 21.03.  

2. This Chapter does not cover Cubeb pepper (Piper cubeba) or 

other products of heading 12.11.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 9  9ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

ٔهـٛة   ثٟساقـشي لبٖ٘ٛ ٔٛاز ذٛضز٘ي، آقبٔيس٘ي ٚ  16ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  ـ ٚضٚز 1

 ثبقس. ٔي 1346ؾبَ 

لـبٖ٘ٛ حفـؼ ٘جبسـبر     11ـ ٚضٚز ٔحهٛلار ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيـز ٔـبزٜ   2

 اؾز. 1346ٔهٛثٝ 

 

1. Entry is subject to the observance of Article 16 of the law on 

Foodstuffs and Beverages in 1967. 

2. The entry of products and their flour in ground and uncrushed 

forms covered by this chapter is subject to the observance of 

Article 11 of the Plant Protection Law of 1967. 

 09102014، 09102013، 09102012 ،09102011 ٞـب   ٚاضزار اللاْ ٔٛضٛؿ ضزيف سقطفٝ -3

 ثبقس. ٔٛوَٛ ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي 09102090ٚ 

 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -4

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة ثيٗلبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ  5ٚ ٔبزٜ 

 

3. The importation of Products of Subheading 09102011, 

09102012, 09102013, 09102014, 09102090 with The Previous 

outhorization of Ministry of Agriculture- Jahad. 

4. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 

executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 

Article 5 of the international plant protection convention of 

2010. 

 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

لٟٜٛ، حتی ثٛزازٜ يب وبفئيٗ ٌطفتٝ شسٜگ پٛات لٟاٜٛگ   09  01
   ثسَ لٟٜٛ حبٚی لٟٜٛ، ثٝ ٞط ٘سجت. 

 
 

Coffee, whether or not roasted or 

decaffeinated; coffee husks and skins; 

coffee substitutes containing coffee in 

any proportion. 

09  01 

  :Coffee, not roasted -     ـ لٟٜٛ، ثٛ ٘سازٜ: 

 Not decaffeinated:  0901  11 --     ـ ـ وبفئيٗ ٍ٘طفشٝ: 0901  11

10  11  0901   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
20 Kg 6  

--- Ready package for retail in one kg and 

less than it 

0901  11  10 

 Kg 6,8  --- In ground form and non-retail packing  0901  11  20 5 فطٚقي ذطزٜ  ثٙس  غيط ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0901  11  20

 Kg 6  --- Other 0901  11  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0901  11  90

 Decaffeinated:  0901  12 --     ـ ـ وبفئيٗ ٌطفشٝ: 0901  12
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10  12  0901   ٝ ثٝ ٚظٖ يه  فطٚقيثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذطزٜ ـ ـ ـ زضثؿش

 ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in one kg and 
less than it 

0901  12  10 

 Kg   --- In ground form and non-retail packings 0901  12  20 10  فطٚقي ثٙس  غيط ذطزٜ ثؿشٝـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض  0901  12  20

 Kg   --- Other 0901  12  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0901  12  90

  :Coffee roasted -     ـ لٟٜٛ، ثٛ زازٜ: 

 Not decaffeinated:  0901  21 --     ـ ـ وبفئيٗ ٍ٘طفشٝ:  0901  21

10  21  0901   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

ثٝ اؾشثٙب  وذؿَٛ لٟٜٛ ٔرهٛل  يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط

 ؾبظزؾشٍبٜ لٟٜٛ
32 Kg 6  

--- Ready package for retail in one kg and 

less than it the exception of the coffee 

capsule for the coffeemaker 

0901  21  10 

 Kg 6  --- In ground form and non-retail packings 0901  21  20 10 فطٚقي ثٙس  غيطذطزٜ ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0901  21  20

 Kg 6,8  --- Other 0901  21  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0901  21  90

 Decaffeinated 0901  22 --     ـ ـ وبفئيٗ ٌطفشٝ: 0901  22

10  22  0901  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

ثٝ اؾشثٙب  وذؿَٛ لٟٜٛ ٔرهٛل  يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط

 ؾبظزؾشٍبٜ لٟٜٛ

32 Kg 

 

 

--- Ready package for retail in one kg and 

less than it the exception of the coffee 
capsule for the coffeemaker 

0901  22  10 

 Kg   --- In ground form and non-retail packings 0901  22  20 10 فطٚقي ثٙس  غيط ذطزٜ ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0901  22  20

 Kg 8  --- Other 0901  22  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0901  22  90

 Other:  0901  90 -     ـ ؾبيط: 0901  90

10  90  0901  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ذـطزٜ فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا   ـ ـ ـ زض ثؿش

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in one kg and 

less than it 

0901  90  10 

 Kg   --- In ground form and non-retail packings 0901  90  20 10 فطٚقي ثٙس  غيط ذطزٜ ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0901  90  20

 Kg 2,8  --- Other 0901  90  90 15 ـ ـ ؾبيطـ  0901  90  90

 Tea, whether or not flavoured. 09  02     زاض شسٜلططزاض ٚ طعٓچبی، حتی  09   02

00  10  0902    ٝ ٞـب    ـ چب  ؾجع )سرٕيط ٘كسٜ( فطضـٝ قـسٜ زض ثؿـش

 ويٌّٛطْ ثيكشط ٘جبقس. 3اِٚيٝ وٝ ٔحشٛ  آٖ اظ 
20 Kg 2,8  

- Green tea (not fermented) in immediate 

packings of a content not exceeding 3 kg 

0902  10  00 

   Other green tea (not fermented): 0902  20 -     :ـ چب  ؾجع )سرٕيط ٘كسٜ( فطضٝ قسٜ ثٝ ٘حٛ  زيٍط 0902  20

 Kg 2,8  --- All kinds of tea 0902  20  10 20 ا٘ٛاؿ چب  ـ ـ ـ 0902  20  10

 Kg 2,8  --- Other 0902  20  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0902  20  90

ـ چب  ؾيبٜ )سرٕيط قـسٜ( ٚ چـب  خعئـبً سرٕيـط قـسٜ،       0902  30

 ٞــب  اِٚيــٝ وــٝ ٔحشــٛ  آٖ اظ فطضــٝ قــسٜ زض ثؿــشٝ

 ويٌّٛطْ ثيكشط ٘جبقس: 3 

    

- Black tea (fermented) and partly 

fermented tea, in immediate packings of a 

content not exceeding 3 kg:  

0902  30 

 Kg 2,1  --- Tea bag 0902  30  10 55 ا   ـ ـ ـ چب  ويؿٝ 0902  30  10

 Kg 2,1  --- All kinds of tea 0902  30  20 20 ا٘ٛاؿ چب  ـ ـ ـ 0902  30  20

 Kg 2,1  --- Other 0902  30  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0902  30  90

سرٕيـط قـسٜ     ـ چب  ؾيبٜ )سرٕيط قـسٜ( ٚ چـب  خعئـبً    0902  40

 فطضٝ قسٜ ثٝ ٘حٛ  زيٍط:
    

- Other black tea (fermented) and other 

partly fermented tea:  

0902  40 

 Kg 2,1  --- All kinds of tea 0902  40  10 5 ا٘ٛاؿ چب ـ ـ ـ  0902  40  10

 Kg 2,1  --- Other 0902  40  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0902  40  90

 Maté. 0903  00     ٔبتٝ: 0903  00

10  00  0903  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0903  00  10 

 ذطزٜٞب  غيط ثٙس  ٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝـ ـ ـ ثٝ ن 0903  00  20

 فطٚقي 
10 Kg 

8 
 

--- In ground form and non-retail packings 0903  00  20 

 Kg   --- Other 0903  00  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0903  00  90
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04   09  ٝ ٝ Piper ٞاابی فّفااُ اظ ٌٛ٘اا  ٞاابی گ فّفااُ اظ ٌٛ٘اا

Capsicum   ياابPimenta  وااطزٜ يااب   ذشااه

 ذطزوطزٜ يب ابييسٜ.

  

 

 

Pepper of the genus Piper; dried or 

crushed or ground fruits of the genus 

Capsicum or of the genus Pimenta. 

0904 

  :Pepper -     ـ فّفُ: 

 Neither crushed nor ground:  0904  11 --  1   ـ ـ ذطز٘كسٜ ٚ ٘ؿبييسٜ: 0904  11

10  11  0904  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0904  11  10 

 Kg   --- Other 0904  11  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 0904  11  90

 Crushed or ground:  0904  12 --  1   ـ ـ ذطزقسٜ يب ؾبييسٜ: 0904  12

10  12  0904   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0904  12  10 

 Kg   --- In ground form and non-retail packings 0904  12  20 10 فطٚقي ثٙس  غيط ذطزٜ ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝ 0904  12  20

 Kg   --- Other 0904  12  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 0904  12  90

     : Pimentaيب  Capsicumٞب   ـ ٔيٜٛ ٌٛ٘ٝ 
- Fruits of the genus Capsicum or of the 
genus Pimenta:  

 

     ـ ـ ذكه قسٜ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ: 0904  21
-- Dried, neither crushed nor ground: 0904  21  

10  21  0904   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0904  21  10 

 Kg   --- Other 0904  21  90 26 ـ ـ ـ ؾبيط 0904  21  90

 Crushed or ground:  0904  22 --     قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ:  ذطزٜ  ـ ـ 0904   22

10  22  0904   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0904  22  10 

 Kg   --- Other 0904  22  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط  0904  22  90

   Vanilla 09  05     ٚا٘يُ  09  05

   Neither crushed nor ground:  0905  10 -     ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ: 0905  10  

10  10  0905   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
10 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0905  10  10 

 Kg   --- Other 0905  10  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط  0905  10  90

   Crushed or ground:  0905  20 -     ـ ذطز قسٜ ٚ ؾبثيسٜ: 0905  20  

10  20  0905   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
15 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0905  20  10 

 Kg   --- Other 0905  20  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط  0905  20  90

 Cinnamon and cinnamon-tree flowers. 09  06     زاضچيٗ.  زاضچيٗ ٚ ٌُ زضذت 09   06

  :Neither crushed nor ground -     ٘ٝ آؾيبة قسٜ: ـ ٘ٝ ذطز قسٜ 

     ـ ـ زاضچيٗ:  0906   11
--Cinnamon (Cinnamonum zeylanicum 
Blume): 

0906  11  

ثٝ ٚظٖ  فطٚقي آٔبزٜ ثطا  ذطزٜ  ثٙس  ـ ـ ـ زض ثؿشٝ 0906  11  10

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in one kg and 

less than it 

0906  11 10 

 Kg   --- Other 0906  11  90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 0906  11  90

  Other: 0906  19 --     :ـ ـ ؾبيط 0906  19  

ثٝ ٚظٖ  فطٚقي آٔبزٜ ثطا  ذطزٜ  ثٙس  ـ ـ ـ زض ثؿشٝ 0906  19  10

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in one kg and 

less than it 

0906 19 10 

 Kg   --- Other 0906 19 90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0906  19  90

 Crushed or ground: 0906  20 -     ـ ذطز قسٜ يب ؾبييسٜ: 0906  20
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10  20  0906   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 يه ويٌّٛطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in one kg and 
less than it 

0906  20  10 

 ـ  0906  20  20 ٝ      ــ  ٞـب  غيـط    ثٙـس   ـ ثـٝ نـٛضر وٛثيـسٜ زض ثؿـش

 فطٚقي ذطزٜ
10 Kg  

 
--- In ground form and non-retail packings 0906  20  20 

 Kg   --- Other 0906  20  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0906  20  90

   Cloves (whole fruit, cloves and stems) 09  07     :  (ٞبی آٖ ٞب ٚ ابلٝ  ٔيره )ٔيٜٛ وبُٔ، ثٛتٝ 09  07

   Neither Crushed nor ground:  0907  10 -     :ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ؾبثيسٜ ٘كسٜ 0907  10

10  10  0907   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش
 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط

32 Kg 
 

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0907  10  10 

 Kg   --- Other 0907  10  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0907  10  90

   Crushed or ground:  0907  20 -     :ـ ذطز قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ 0907  20

10  20  0907   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش
 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط

32 Kg 
 

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0907  20  10 

 Kg   --- Other 0907  20  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0907  20  90

 Nutmeg, mace and cardamoms  09  08     جٛظ، ٌُ جٛظ )پٛات جٛظ( ٚ ُٞ. 09  08

  :Nutmeg -     ـ خٛظ :  

   Neither crushed nor ground:  0908  11 --     ـ ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ : 0908  11

10  11  0908  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0908  11  10 

 Kg   --- Other 0908  11  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0908  11  90

   Crushed or ground:  0908  12 --     ـ ـ ذطز قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ: 0908  12

10  12  0908   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط 
32 

Kg  
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0908  12  10 

 Kg   --- Other 0908  12  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0908  12  90

  :mace -     ـ دٛؾز خٛظ ٞٙس :  

   Neither crushed nor ground:  0908  21 --     ـ ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ:  0908  21

10  21  0908   ٝ ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0908  21  10 

 Kg   --- Other 0908  21  90 20 ـ ؾبيط   ـ ـ 0908  21  90

   Crushed or ground:  0908  22 --     ـ ـ ذطزٜ قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ : 0908  22

 ـ 0908  22  10 ثـٝ ٚظٖ  فطٚقـي   آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ ثٙس   زض ثؿشٝ  ـ   ـ 

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0908  22  10 

 Kg   --- Other 0908  22  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0908  22  90

  :Cardamoms -     : ـ ُٞ 

   Neither crushed nor ground: 0908  31 --  1   ـ ـ ذطز ٘كسٜ ٚ ٘ؿبثيسٜ : 0908  31  

10  31  0908  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0908  31  10 

 Kg   --- Other 0908  31  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0908  31  90

   Crushed or ground:  0908  32 --  1   ـ ـ ذطز قسٜ ٚ ؾبثيسٜ قسٜ:  0908  32

10  32  0908  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0908  32 10 

 Kg   --- Other 0908  32  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط 0908  32  90

ترٓ ضاظيب٘ٝ، ترٓ ثبزيبٖ، ترآ ٔاطظٜ، ترآ ٌشاٙيع،      09   09

 ظيطٜ اجع، ظيطٜ ايبٜگ ترٓ اطٚ وٛٞی.
  

 
 

Seeds of anise, badian, fennel, 

coriander, cumin or caraway; juniper 

berries. 

09  09 

  :Seeds of coriander -     ـ سرٓ ٌكٙيع: 
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   Neither crushed nor ground:  0909  21 --  1   ذطز ٘كسٜ ٚ ؾبثيسٜ ٘كسٜ :  ـ ـ 0909  21

10  21  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0909  21  10 

 Kg   --- Other 0909  21  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  21  90

   Crushed or ground:  0909  22 --  1   ذطز قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ :  ـ ـ 0909  22

10  22  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0909  22  10 

 Kg   --- Other 0909  22  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  22  90

  :Seeds of cumin -     ـ سرٓ ظيطٜ ؾجع: 

   Neither crushed nor ground:  0909  31 --     ذطز ٘كسٜ ٚ ؾبثيسٜ ٘كسٜ:   ـ ـ 0909  31

10  31  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 5,9,1  

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0909  31  10 

 Kg 5,9,1  --- Other 0909  31  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  31  90

   Crushed or ground:  0909  32 --     ذطز قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ : ـ ـ  0909  32

10  32  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 5,9,1  

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0909  32  10 

 Kg 5,9,1  --- Other 0909  32  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  32  90

ـ سرٓ ضاظيب٘ٝ ضٚٔي، ثبزيبٖ، ظيطٜ ؾيبٜ يب ضاظيب٘ـٝ؛ ؾـطٚ    

 وٛٞي:
  

 
 

-Seeds of anise, badian, caraway or fennel; 

juniper berries:  

 

   Neither crushed nor ground:  0909  61 --     ذطز ٘كسٜ ٚ ؾبثيسٜ ٘كسٜ : ـ ـ  0909  61

10  61  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 5  

--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0909  61  10 

 Kg 5  --- Other 0909  61  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  61  90

   Crushed or ground:  0909  62 --     قسٜ يب ؾبثيسٜ قسٜ : ذطز  ـ ـ 0909  62

10  62  0909   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg 5  

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0909  62  10 

 Kg 5  --- Other 0909  62  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط  0909  62  90

ظ٘ جيُ، ظلفطاٖ، ظضزچٛثٝ، آٚيشٗ، ثاطي ثاٛ، وابضی     09   10

(Curry) ٝٞب. ٚ ابيط ازٚي 
  

 
 

Ginger, saffron, turmeric, (cursuma),  

thyme, bay leaves, curry and other 

spices. 

09  10 

  :Ginger -     ـ ظ٘دجيُ:  

   Neither crushed nor ground:  0910  11 --     آؾيبة ٘كسٜ :ذطز ٘كسٜ ٚ   ـ ـ 0910  11

10  11  0910   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
55 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0910  11  10 

 Kg   --- Other 0910  11  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط  0910  11  90

 Crushed or ground:  0910  12 --     ذطز قسٜ يب آؾيبة قسٜ:   ـ ـ 0910  12

10  12  0910   ٝ فطٚقـي ثـٝ ٚظٖ    ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg 

 
 

--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0910  12  10 

 Kg   --- Other 0910  12  90 20 ـ ـ ـ ؾبيط  0910  12  90

 Saffron: 0910  20 -  1   ـ ظففطاٖ: 0910  20

 ظففـــطاٖ ذـــطز ٘كـــسٜ ٚ ؾـــبييسٜ ٘كـــسٜ زض   - - - 0910  20  10

 ثٙس  وٕشط اظ زٜ ٌطْثؿشٝ
55 Kg 

 
 

---Not worn saffron in 10 grams packaging 
and less than it 

0910  20  10 

   Kg 55 ثٙس  وٕشط اظ زٜ ٌطْـ ـ ـ دٛزض ظففطاٖ زض ثؿشٝ 0910  20 20
--- Saffron powder in less than of 10 grams 
packaging  

0910  20  20 

 ظففـــطاٖ ذـــطز ٘كـــسٜ ٚ ؾـــبييسٜ ٘كـــسٜ زض   - - - 0910  20  30

 ٌطْ 30-10ثٙس  ثؿشٝ
55 Kg 

 
 

--- Not worn saffron in 10 to 30 grams 

packaging  

0910  20  30 
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   --- Saffron in 10 to 30 grams packaging  0910  20  40 55 ٌطْ 30-10ثٙس  ـ ـ ـ دٛزض ظففطاٖ زض ثؿشٝ 0910  20  40

 Kg   --- Other 0910  20  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 0910  20  90

 Turmeric (curcuma): 0910  30 -     ظضزچٛثٝ:  ـ 0910  30

10  30  0910   ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي  ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ  ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
20 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it 

0910  30  10 

20  30  0910   ٝ ذـطزٜ  ٞـب  غيـط    ثٙس  ـ ـ ـ ثٝ نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿش

 فطٚقي 
5 Kg  

 
--- In ground form and non-retail packings 0910  30  20 

 Kg   --- Other 0910  30  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 0910  30  90

  :Other spices -     خبر: ـ ؾبيط ازٚيٝ 

     )ة( ايٗ فهُ: – 1ٞب  ٔصوٛض زض يبززاقز  ـ ـ ٔرّٛط 0910  91
-- Mixtures referred to in Note 1 (b) to this 

Chapter:  

0910  91 

10  91  0910  ٝ ثـٝ ٚظٖ   ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ فطٚقـي   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط
32 Kg  

 
--- Ready package for retail in five 
hundred grams and less than it 

0910  91  10 

20  91  0910       ٝ ــش ــسٜ زض ثؿ ــٛضر وٛثي ــٝ ن ــ ـ ـ ث ــس  ـ ــب   ثٙ ٞ 

 فطٚقي غيط ذطزٜ
20 Kg  

 
--- In ground form and non-retail packings 0910  91  20 

 Kg   --- Other 0910  91  90 15 ؾبيطـ ـ ـ   0910  91  90

 Other: 0910  99 --  1   ـ ـ ؾبيط: 0910  99

  ٝ ثـٝ ٚظٖ   فطٚقـي ثٙس  آٔبزٜ ثطا  ذـطزٜ   ـ ـ ـ زض ثؿش

 دب٘هس ٌطْ ٚ وٕشط:
   

 
--- Ready package for retail in five 

hundred grams and less than it: 

 

 Kg   ---- Thyme bay leaues  0910  99  11 55 ٚ ثطي ثٛ ٗـ ـ ـ ـ آٚيك 0910  99  11

 Kg   ---- Other 0910  99  19 55 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 0910  99  19

ٞـب  غيـط ذـطزٜ     ثٙس  نٛضر وٛثيسٜ زض ثؿشٝـ ـ ـ ثٝ    

 فطٚقي : 
   

 
--- In ground form and non-retail packings:  

 Kg   ---- Thyme bay leaves 0910  99  21 40 ـ آٚيكٗ ٚ ثطي ثٛ   ـ ـ ـ 0910  99  21

 Kg   ----Other 0910  99  29 10 ـ ـ ـ ـ ؾبيط 0910  99  29

 Kg   --- Other 0910  99  90 15 ؾبيطـ ـ ـ  0910  99  90
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 Chapter 10  01فصل 

 Cereals  غلات 

 ّا. يادداشت
ٞـب  ايـٗ فهـُ سٟٙـب ٚلشـي ٔكـَٕٛ ايـٗ         ـ اِف ـ ٔحهٛلار ٔصوٛض زض قٕبضٜ   1

 قٛ٘س وٝ زاضا  زا٘ٝ ثبقٙس، حشي زض ذٛقٝ يب ضٚ  قبذٝ. ٞب ٔي قٕبضٜ

 ٝ ا٘ـس،   ٞبيي وٝ ٔمكط قسٜ يب ثٝ ٘حـٛ زيٍـط  وبضقـسٜ    ة ـ ايٗ فهُ قبُٔ زا٘

وٙسٜ، ؾفيس قسٜ، نـيمّي قـسٜ، ثـطاق     قٛز. ثب ٚخٛز ايٗ ثط٘ح دٛؾز ٕ٘ي

يـب ثـٝ نـٛضر ذـطزٜ      (parboiled) ذكىب٘سٜ قسٜ  (Etuve)قسٜ، زض اسٛٚ 

 قٛز. ثٙس  ٔي عجمٝ 10  06ثط٘ح، زض قٕبضٜ 

 (.7قٛز )فهُ  قبُٔ شضر قيطيٗ ٕ٘ي 10  05ـ قٕبضٜ  2

 يادداشت شوارُ فزعی

 ٞب  ا  ٌٛ٘ٝ زٚ ٚ (Triticum durum)ثٝ ٌٙسْ اظ ٌٛ٘ٝ « زضْٚ ٌٙسْ»ـ انغلاح  1

(Hybrids)  ْٔٙكقت اظ اذشلاط ا٘ٛاؿ ٌٙس«Triticum durum»  ٖوٝ ٔب٘ٙس آ

 قٛز. ( وطٚٔٛظْٚ ثبقس، اعلاق ٔي28زاضا  ٕٞبٖ سقساز )
 

 

Notes. 

1. (A) The products specified in the headings of this Chapter 
are to be classified in those headings only if grains are 
present, whether or not in the ear or on the stalk.  

(B) The Chapter does not cover grains which have been 
hulled or otherwise worked. However, rice, husked, 
milled, polished, glazed, parboiled or broken remains 
classified in heading 10.06.  

2. Heading 10.05 does not cover sweet corn (Chapter 7).  

 
 

Subheading Note.  

1. The term "durum wheat" means wheat of the Triticum durum 
species and the hybrids derived from the inter-specific 
crossing of Triticum durum which have the same number 
(28) of chromosomes as that species.  

 

 Explanatory remarks to Chapter 10  01ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

 ثبقس.   ٔي 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة  11ٚضٚز ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔفبز ٔبزٜ  -1
 ثبقس. زضنس اضظـ ٔي 5 ثصض غلار ٚضٚز حمٛق  -2
( لـبٖ٘ٛ  7ٚضٚز ٚ نسٚض ٔحهٛلار ٔكَٕٛ ايـٗ فهـُ ٔٛوـَٛ ثـٝ ضفبيـز ٔـبزٜ )       -3

 اؾز. 1350زأذعقىي ٔهٛة 

 

1. Importation is subject to the observance of Article 11 of Plant 
Protection Law adopted in the year 1967.  

2. The import duty on seed cereals is 5% of the value. 
3. The importation and exportation of products of this chapter are 

subject to the observance of Article seven of the Veterinary law 
approved in 1971. 

قـسٜ   ٚضظ   ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وـٝ زض اؾـٙبز نـسٚض وكـٛض ٔجـسأ ٔكرهـبً زؾـز        -4
ا٘س اظ ِحـبػ ثطضؾـي ذغـطار     قٛ٘س يقٙي ثب س ييطار غ٘شيىي سِٛيس قسٜ ٔحؿٛة ٔي

 ثبقس.    ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز
 

4. The entry of seeds and plants which, according to the export 
documents of the country of origin, have been identified as 
genetically modified shall be subject to the approbation of the 
Environment Protection Organization in terms of any 
environmental dangers. 

ٌٛاٞي اظ ٔؤؾؿٝ سحميمبر  نسٚض ثصض ٚ ٟ٘بَ زض ٔميبؼ سدبض  ٔٙٛط ثٝ اذصٚضٚز ٚ  -5
 ثبقس ثب ضفبيز ٔمطضار لط٘غيٙٝ ٔيثجز ٚ ٌٛاٞي ثصض ٚ ٟ٘بَ ٚ 

  

 
5. Import and export of seeds and saplings on a commercial scale 

shall be subject to a certificate obtained from the Institute for the 
Research, Registration and Certification of Seed and Sapling, 
and to compliance with the quarantine regulations. 

ضيرشـٝ ّٔـعْ   قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطا ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط -6
ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔـي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز         

 .ثبقسوكبٚضظ  ٔي
 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ   -7

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 
ثـٝ ٔيـعاٖ ٔهـٛة قـٛضا       10019920حمٛق ٚضٚز  ٌٙسْ سحز ضزيف سقطفـٝ    -8

ثٙس  ٚ شذبيط سٛؾـظ زِٚـز يـب ٔجبقـطيٗ     الشهبز ٚ ٔهٛثبر زِٚز وٝ ثطا  ؾٟٕيٝ
 ثبقس.زضنس اضظـ ٔي 5ٌطزز ز ٚاضز ٔيعطف لطاضزاز زِٚ

( زض فهـُ  10064000، 10063000، 10062000سطذيم ثط٘ح )ضزيـف سقطفـٝ     -9
 ثطزاقز )اظ اَٚ ٔطزاز ٞط ؾبَ ِ بيز دبيبٖ آثبٖ ٕٞبٖ ؾبَ( ٕٔٙٛؿ اؾز.

 

6. Import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
Ministry of Agriculture- Jahad. 

7. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 

8. Wheat import duty under tariff line 10019920, which is 
imported by government and the stewards of the contract for the 
ratation scheme and reserves within the amounts approved by 
the economic council and government approvals is subject to an 
ad valerem ID of 5% 

9.  Clearance of rice (10062000, 10063000, 10064000 tariff line) is 
prohibited in the harvest season (from 22th July each year until 
the 20th of November of that year). 

 

 

  حمٛق ٚضٚزی ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
Import duty 

SUQ 

وس وشٛض 

زاض٘سٜ تعطفٝ 

 تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Wheat and meslin. 10  01     ٌٙسْ ٚ ٔرّٛ  ٌٙسْ  10   01

  :Durum wheat -     ـ ٌٙسْ زضْٚ: 

  Kg 5 ـ ـ ثصض  1001  11  00
 -- Seed 1001  11  00 
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  حمٛق ٚضٚزی ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
Import duty 

SUQ 

وس وشٛض 

زاض٘سٜ تعطفٝ 

 تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

  Kg   -- Other 1001  19  00 20 ـ ـ ؾبيط 1001  19  00

    ـ ؾبيط:   
 - Other:  

 Kg   -- Seed  1001  91  00 5 ـ ـ ثصض  1001  91  00

    :ـ ـ ؾبيط 1001  99  
 - - Other:  1001  99   

  Kg 10 ٌٙسْ زأي ـ ـ ـ 1001  99  10
 --- Animal wheat 1001  99  10 

  Kg 10 ٌٙسْ ٔقِٕٛي  ـ ـ ـ 1001  99  20
 --- Bread wheat 1001  99  20 

  Kg 10  ـ ـ ـ ؾبيط 1001  99  90
 --- Other 1001  99  90 

   Rye. 10  02     چبٚزاض 10  02

 Kg   - Seed  1002  10  00 32 ـ ثصض 1002  10  00

 Kg   - Other 1002  90  00 32 ـ ؾبيط 1002  90  00

    جٛ 10  03
 Barley. 10  03 

 Kg 2  - Seed  1003  10  00 5 ـ ثصض 1003  10  00

 Kg 2  - Other 1003  90  00 5 ـ ؾبيط 1003  90  00

    جٛ زٚ اط 10  04
 Oats. 10  04  

  Kg 5 ـ ثصض  1004  10  00
 - Seed (Meslin) 1004  10  00 

  Kg 5 ؾبيطـ  1004  90  00
 - Other 1004  90  00 

    شضت 10   05
 Maize (corn). 10  05 

 Kg 2  - Seed 1005  10  00 5 ـ ثصض 1005  10  00

   Other: 1005  90-     ـ  ؾبيط: 1005  90

 Kg 2  --- Animal's corn 1005  90  10 5 ـ ـ ـ شضر زأي 1005  90  10

 Kg 2  --- Other 1005  90  90 5  ـ ـ ـ ؾبيط 1005  90  90

 Rice. 10  06     ثط٘ج  10  06

   Rice in the husk (paddy or rough): 1006  10 -     :(Paddyـ قّشٛن )ثط٘ح دبز   1006  10

 Kg   --- Seed rice 1006  10  10 5 ثصض ثط٘ح ـ ـ ـ 1006  10  10

  Kg 26  ـ ـ ـ ؾبيط 1006  10  90
 --- Other 1006  10  90 

 Kg   - Husked (brown) rice 1006  20  00 5 ا  لٟٜٛـ ثط٘ح  1006  20  00

  (Semi milled Rice)ؾفيسقسٜ ـ ثط٘ح ٘يٕٝ 1006  30  00

  (Wholly milled Rice)يب ثط٘ح وبُٔ ؾفيس قسٜ

 حشي نيمّي يب ثطاق قسٜ

10 Kg 2,3  

- Semi-milled or wholly milled rice, 
whether or not polished or glazed 

1006  30  00 

 Kg   - Broken rice 1006  40  00 55 ـ ذطزٜ ثط٘ح 1006  40  00

   Grain sorghum 10  07 -     ای(  زا٘ٝ اٛضٌْٛ )شضت ذٛشٝ 10  07

 Kg   - Seed  1007  10  00 5 ـ ثصض  1007  10 00

 Kg   - Other 1007  90 00 5 ـ ؾبيط 1007  90 00

     اضظٖ ٚ لٙبضیگ ابيط غلاتزا٘ٝ ٌٙسْ ايبٜ،  10   08
Buckwheat, millet and canary seed; 
other cereals. 

10  08  

  Kg 2  - Buckwheat 1008  10  00 10 ـ ٌٙسْ ؾيبٜ 1008  10  00

   Millet:  1008  20 -     ـ اضظٖ:  1008  20  

 Kg 9  -- Seed 1008  21  00 10 ـ ـ ثصض 1008  21 00

 Kg 9  -- Other 1008  29  00 10 ـ ـ ؾبيط  1008  29 00

 Kg   - Canary Seeds  1008  30  00 10 ـ زا٘ٝ لٙبض   1008  30 00

 Kg   - Fonio (Digitatia spp.) 1008  40  00 15 ـ فٛ٘يٛ  1008  40 00

   Quinoa (Chenopodium guinoa): 1008  50 -      :ـ ٌيبٜ غبظيب٘ي 1008  50
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  حمٛق ٚضٚزی ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
Import duty 

SUQ 

وس وشٛض 

زاض٘سٜ تعطفٝ 

 تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   --- Seed  1008  50  10 5 ثصض  ـ ـ ـ 1008  50 10

  Kg 10  ـ ـ ـ ؾبيط 1008  50 90
 --- Other 1008  50  90 

   Triticale: 1008  60 -      :ـ سطيشىبَ 1008  60

  Kg   --- Seed  1008  60  10 5 ثصض  ـ ـ ـ 1008  60 10

  Kg 10  ـ ـ ـ ؾبيط 1008  60 90
 --- Other 1008  60  90  

   Other cereals: 1008  90 -     :ـ ؾبيط غلار 1008 90   

   Kg   --- Seed  1008  90  10 5 ثصض  ـ ـ ـ 1008 90 10  

  Kg 10  ـ ـ ـ ؾبيط 1008 90 90  
 --- Other 1008  90  90   
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 Chapter 11  00فصل 

ٍ فكَل؛ ساسي؛ هالت؛ ًشاستِ  هحصَلات صٌعت آرد

 ايٌَليي؛ گلَتي گٌدم

 Products of the milling industry; malt; 

starches; inulin; wheat gluten 

 ّا. يادداشت
 قٛز: ـ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٕ٘ي 1

 ٞـب   اِف ـ ٔبِز ثٛ زازٜ، آٔبزٜ قسٜ ثطا  ٔهطف ثٝ فٙٛاٖ ثسَ لٟـٜٛ )قـٕبضٜ   

 ثط حؿت ٔٛضز(؛ 21  01يب  09  01

 ؛19  01ٞب  آٔبزٜ قسٜ ٔكَٕٛ قٕبضٜ  ة ـ آضز، ثّ ٛض، ظثطٜ يب ٘كبؾشٝ ٚ فىَٛ

 ؛19  04ٚ ؾبيط ٔحهٛلار ٔكَٕٛ قٕبضٜ  (Corn flakes)ج ـ وٛضٖ فّيىع 

 ٞـب   ٔكـَٕٛ قـٕبضٜ   (Conserve)ز ـ ؾجعيدبر آٔبزٜ قسٜ يـب ٔحفـٛػ قـسٜ     

 ؛20  05يب  20  04؛ 20  01

 ؛ يب  30ٞـ ـ ٔحهٛلار زاضٚيي فهُ 

 (Toilet)ٞب  فغطؾبظ  يب دبويعٌي  ٚ ـ ٘كبؾشٝ ٚ فىَٛ زاضا  ذبنيز فطآٚضزٜ 

 (33يب آضايكي )فهُ 
وطزٖ غـلار ٔٙـسضج زض خـسَٚ شيـُ ايـٗ       ـ اِف ـ ٔحهٛلار حبنُ اظ آؾيبة   2

فهُ اٌط اظ حيث ٚظٖ ٔحهَٛ ذكه ثب ٞٓ حـبٚ  ٔـٛاز ظيـط ثبقـس     
 قٛ٘س: ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔي

قسٜ عجك ضٚـ دلاضيٕشطيـه انـلاح قـسٜ    اَٚ ـ ٔمساض ٘كبؾشٝ )سقييٗ  
 ( ثبقس؛ 2ٚ( ثيكشط اظ ٔيعاٖ ٔقيٗ قسٜ زض ؾشٖٛ )Ewersاٚضؼ 

زْٚ ـ ٔمساض ذبوؿشط )دؽ اظ وؿط ٞط ٘ٛؿ ٔٛاز ٔقس٘ي افـعٚزٜ قـسٜ(    
 ( ثيكشط ٘جبقس.3اظ ٔيعاٖ ٔكرم قسٜ زض ؾشٖٛ )

 23  02ٔحهٛلاسي وـٝ ٚاخـس قـطايظ ثـبلا ٘جبقـٙس زض قـٕبضٜ       
قٛ٘س. ثب ايٗ حبَ، خٛا٘ٝ غلار. ثٝ نٛضر وبُٔ،  ثٙس  ٔي عجمٝ

دٟٗ قسٜ وٝ ثٝ نٛضر فّؽ يب آؾيبة قسٜ زض وّيٝ ٔٛاضز زض 
 قٛز. ثٙس  ٔي عجمٝ 11  04قٕبضٜ 

ة ـ ٔحهٛلار اظايٗ ٘ٛؿ وٝ عجك ٔمطضار فٛق ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ثبقـٙس، ٚلشـي    
قـٛ٘سوٝ ٔيـعاٖ فجـٛض آٟ٘ـب اظ      ثٙس  ٔي عجمٝ 11  02يب  11  01ٞب   زض قٕبضٜ

ٞب  آٖ ثطحؿـت ٔـٛضز ٔٙغجـك ثـب      اِه سٛضثبفز فّع  وٝ ؾٛضاخ چكٕٝ
( ثبقس، اظ حيث ٚظٖ، ثطاثط يـب ثيكـشط   5( يب )4ٞب  ) ا٘ساظٜ ٔصوٛض زض ؾشٖٛ

 اظ ٔيعا٘ي ثبقس وٝ زض ٔمبثُ ٞط يه اظ غلار، ٔقيٗ قسٜ اؾز.

 ثٙس  قٛ٘س. عجمٝ 11  04يب  11  03 ٞب  زض غيط ايٗ نٛضر ثبيس زض قٕبضٜ
 

 ٘ٛع غّٝ

(1) 

ٔمساض 
 ٘شباتٝ

(2) 

ٔمساض 
 ذبوستط

(3) 

 ٞبی: ٔيعاٖ لجٛض اظ اِه يب اٛضاخ چشٕٝ

 ميكرومتر 315
 )ميكرون(

(4) 

 ميكرومتر 500
 )ميكرون(

(5) 

 ـــ %80 %5/2 %45 ٌٙسْ ٚ چبٚزاض

 ـــ %80 %3 %45 خٛ

 ـــ %80 %5 %45 خٛ زٚ ؾط

 %90 ـــ %2 %45 ا  ؾٛضغٛ  زا٘ٝ شضر ٚ

 ـــ %80 %6/1 %45 ثط٘ح

 ـــ %80 %4 %45 ٌٙسْ ؾيبٜ

 

ٔحهٛلاسي ٞؿـشٙس وـٝ اظ    11  03، ثٝ ٔفْٟٛ قٕبضٜ (Meal)ٚ ظثطٜ  (Groat)ـ ثّ ٛض   3

 ثبقٙس؛ آيٙس ٚ حبئع قطايظ ظيط ٔي ذطز وطزٖ زا٘ٝ غلار ثٝ زؾز ٔي

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover:  

(a) Roasted malt put up as coffee substitutes (heading 09.01 or 

21.01);  

(b) Prepared flours, groats, meals or starches of heading 19.01;  

(c) Corn flakes or other products of heading 19.04;  

(d) Vegetables, prepared or preserved, of heading 20.01, 20.04 

or 20.05;  

(e) Pharmaceutical products (Chapter 30); or  

(f) Starches having the character of perfumery, cosmetic or 

toilet preparations (Chapter 33).  

2. (A) Products from the milling of the cereals listed in the table 

below fall in this Chapter if they have, by weight on the dry 

product:  

(a) A starch content (determined by the modified Ewers 

polarimetric method) exceeding that indicated in Column 

(2); and  

(b) An ash content (after deduction of any added minerals) not 

exceeding that indicated in Column (3).  

 

Otherwise, they fall in heading 23.02. However, germ of 

cereals, whole, rolled, flaked or ground, is always classified in 

heading 11.04.  

(B) Products falling in this Chapter under the above provisions 

shall be classified in heading 11.01 or 11.02 if the 

percentage passing through a woven metal wire cloth sieve 

with the aperture indicated in Column (4) or (5) is not less, 

by weight, than that shown against the cereal concerned.  

Otherwise, they fall in heading 11.03 or 11.04. 

 
 

Cereal (1) 

Starch 

content 

(2) 

Ash content 

(3) 

Rate of passage through a 

sieve with an aperture of 

315 

micrometres 

(microns) 

(4) 

500 

micrometres 

(microns) 

(5) 

Wheat and rye …… .  

Barley……………… 

Oats ……………….  

Maize (corn) and 

grain 

sorghum…………… 

Rice ……………… . 

Buckwheat ……… .  

45% 

45% 

45% 

 

45% 

45% 

45% 

2.5% 

3% 

5% 

 

2% 

1.6% 

4% 

80% 

80% 

80% 

 

- 

80% 

80% 

- 

- 

- 

 

90% 

- 

- 

 
 

3. For the purposes of heading 11.03, the terms "groats" and 

"meal" mean products obtained by the fragmentation of cereal 

grains, of which:  
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زضنس اظ ِحبػ ٚظٖ اظ اِه  95اِف ـ ٔحهٛلار اظ شضر ثبيس حسالُ ثٝ ٘ؿجز  

 ٔيّيٕشط ثبقس فجٛض وٙس؛ 2ٞب  آٖ  سٛض ثبفز فّع  وٝ ؾٛضاخ چكٕٝ

زضنـس اظ ِحـبػ ٚظٖ اظ    95ة ـ ٔحهٛلار اظ ؾبيط غلار ثبيس حسالُ ثٝ ٘ؿجز  

 وٙس.  ٔيّيٕشط ثبقس، فجٛض  25/1ٞب  آٖ  اِه سٛضثبفز فّع  وٝ ؾٛضاخ چكٕٝ
 

(a) In the case of maize (corn) products, at least 95% by weight 

passes through a woven metal wire cloth sieve with an 

aperture of 2 mm;  

(b) In the case of other cereal products, at least 95% by weight 

passes through a woven metal wire cloth sieve with an 

aperture of 1.25 mm.  

 Explanatory remarks to Chapter 11  00ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

لـبٖ٘ٛ ٔـٛاز ذـٛضز٘ي ٚ آقـبٔيس٘ي ٚ ...      16ٚ سطذيم ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔـبزٜ   ـ ٚضٚز 1

      ثبقس. ٔي 1346ٔهٛة 

وٙٙسٜ زاضٚ ثـٝ سكـريم ٚظاضر ثٟساقـز،     ـ ٚضٚز ٘كبؾشٝ شضر سٛؾظ ٚاحسٞب  سِٛيس2

 ثبقس. زضٔبٖ ٚ آٔٛظـ دعقىي ٔي

 

1. Importation and clearance shall be subject to the observance of 

Article 16 of the Law on Foodstuffs and Beverages adopted in the 

year 1967 (1346). 

2. Maize (corn) starch imported by medicine producing units is subject 

to the discretion of the Ministry of Health, Treatment and Medical 

Education. 
3-    ٝ ، 11041200 ،11032000، 11031900 ٞـب  قـٕبضٜ   ٚاضزار اللاْ ٔٛضـٛؿ ضزيـف سقطفـ

11041900 ،11042200 ،11042900 ،11043000 ،11051000 ،11061000 ،11062000 ،
ٔٛوَٛ ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر  11081900ٚ  11081400، 11081300، 11081100

 ثبقس. خٟبز وكبٚضظ  ٔي
ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطاضيرشـٝ ّٔـعْ    -4

  ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز   ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت     
 ثبقس. وكبٚضظ  ٔي

 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهـٛة  آييٗ 18نسٚض ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -5

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 
 اؾز. 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة  11ٚضٚز ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  -6

 

3. The importation of Products of Subheading, 11031900, 11032000, 

11041200, 11041900, 11042200, 11042900, 11043000, 11051000, 

11061000, 11062000, 11081100, 11081300, 11081400, 11081900 

with The Previous outhorization of Ministry of Agriculture- Jahad. 

 

4. Import and export of genetic transformed living creatures and 

transgenic product bound to save national, security and biological 

legal provisions with the previous authorization of Ministry of 

Agriculture- Jahad. 

5. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 

executive ordinance of the plant protection law of 1967 and Article 

5 of the international plant protection convention of 2010. 

6. Entry is subject to the observance of Article 11 of the plant 

protection law approved 1967 (1346). 

 

 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   Wheat or meslin flour. 1101  00  00 55 چبٚزاض. ٚ ٌٙسْ ٔرّٛ  آضز يب ٌٙسْ آضز 1101  00  00

آضز غلات غيط اظ آضز ٌٙاسْ ياب آضز ٔرّاٛ  ٌٙاسْ ٚ      11   02

 .چبٚزاض
  

 
 

Cereal flours other than of wheat or 

meslin. 

11  02 

 Kg   - Maize (corn) flour 1102  20  00 32 ـ آضز شضر 1102  20  00

   Other:  1102  90 -     ـ ؾبيط : 1102  90

 Kg   --- Rice of cour 1102  90  10 55 ـ ـ ـ آضز ثط٘ح    1102  90  10

 Kg   --- Other 1102  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1102  90  90

ٚ ثاٝ ٞآ فشاطزٜ غالات ثاٝ       ثّغٛض غلات، ظثطٜ غلات 11   03

 .صٛضت حجٝ
  

 
 

Cereal groats, meal and pellets. 11  03 

  :Groats and meal -     ـ ثّ ٛض ٚ ظثطٜ: 

 Kg 8  -- Of wheat 1103  11  00 26 ـ ـ اظ ٌٙسْ 1103  11  00

 Kg   -- Of maize (corn) 1103  13  00 26 ـ ـ اظ شضر 1103  13  00

 Kg 8  -- Of other cereals 1103  19  00 55 ـ ـ ؾبيط  1103  19  00

 Kg 8  - Pellets 1103  20  00 55 ـ ثٝ ٞٓ فكطزٜ ثٝ نٛضر حجٝ 1103  20  00

زا٘ٝ غلات وبض شسٜ ثٝ ٘حٛی زيٍط )ٔثلاً ٔمشاط، پٟاٗ    11   04

، لبچ يب (Pearled)ٔسٚض  (Flaked)شسٜ، فّس شسٜ 

، جٛا٘اٝ  10   06اااتثٙبی ثاط٘ج شإبضٜ    ٝذطز شسٜ، ثا 

شسٜ، فّس شاسٜ ياب آاايبة شاسٜ      غلات، وبُٔ، پٟٗ

(Ground). 

  

 

 

Cereal grains otherwise worked (for 

example, hulled, rolled, flaked, pearled, 

sliced or kibbled), except rice of heading 

10.06; germ of cereals, whole, rolled, 

flaked or ground. 

11  04 

  :Rolled or flaked grains -     ٞب  دٟٗ قسٜ يب فّؽ قسٜ: ـ زا٘ٝ 

 Kg   -- Of oats 1104  12  00 55 ـ ـ اظ خٛ زٚ ؾط 1104  12  00

 Kg   -- Of other cereals 1104  19  00 55 ـ ـ اظ ؾبيط غلار 1104  19  00
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٞب  وبض قسٜ )ٔثلاً، ٔمكط، ٔسٚض، لبذ قسٜ يب  ـ ؾبيط زا٘ٝ 

 ذطز قسٜ(:
  

 
 

- Other worked grains (for example, 

hulled, pearled, sliced or kibbled): 

 

 Kg   -- Of oats 1104  22  00 55 ـ ـ اظ خٛ زٚ ؾط 1104  22  00

 Kg   -- Of maize (corn) 1104  23  00 26 ـ ـ اظ شضر 1104  23  00

 Kg   -- Of other cereals 1104  29  00 55 ـ ـ اظ ؾبيط غلار 1104  29  00

   Kg 55 قسٜ آؾيبة يب قسٜ وبُٔ، دٟٗ قسٜ، فّؽ غلار، ـ خٛا٘ٝ 1104  30  00
- Germ of cereals, whole, rolled, flaked or 

ground 

1104  30  00 

ٚ ثاٝ   (Granules) ضياع  ٞبی زا٘ٝ فّس، پٛزض، ظثطٜ، آضز، 11   05

 اظ ايت ظٔيٙی « Pellet»ٞٓ فشطزٜ ثٝ صٛضت حجٝ 
  

 
 

Flour, meal, powder, flakes, granules 

and pellets of potatoes. 

11  05 

 Kg   - Flour, meal and powder 1105  10  00 55 ـ آضز، ظثطٜ ٚ دٛزض 1105  10  00

ٝ  (Granules)ضيـع   ٞب  زا٘ٝ ـ فّؽ، 1105  20  00 ٓ  ٚ ثـ فكـطزٜ ثـٝ    ٞـ

 «Pellet»نٛضر حجٝ 
26 Kg 

 
 

- Flakes, granules and pellets 1105  20  00 

واطزٜ   آضز، ظثطٜ ٚ پاٛزض ااجعي بت غلافاساض ذشاه     11   06

ٞب ياب   ، آضز، ظثطٜ ٚ پٛزض ابٌٛ يب ضيش07ٝ   13شٕبضٜ 

ٚ ٔحصٛلات فصُ  07   14ٞبی ظيطذبوی شٕبضٜ  غسٜ

8. 

  

 

 

Flour, meal and powder of the dried 

leguminous vegetables of heading 07.13, 

of sago or of roots or tubers of heading 

07.14 or of the products of Chapter 8. 

11  06 

   Kg 55  07 13وطزٜ قٕبضٜ  ـ اظ ؾجعيدبر غلافساض ذكه 1106  10  00
- Of the dried leguminous vegetables of 

heading 07.13 

1106  10  00 

  14ٞب  ظيط ذبوي قٕبضٜ   ٞب يب غسٜ ـ اظ ؾبٌٛ يب اظ ضيكٝ 1106  20  00

07 

55 
Kg 

 
 

- Of sago or of roots or tubers of heading 

07.14 

1106  20  00 

 Kg   - Of the products of Chapter 8 1106  30  00 20 8 ـ اظ ٔحهٛلار فهُ 1106  30  00

 Malts, whether or not roasted. 11  07     ٔبِت، حتی ثٛ زازٜ. 11   07

 Kg 8  - Not roasted 1107  10  00 10 ـ ثٛ ٘سازٜ 1107  10  00

 Kg 8  - Roasted 1107  20  00 10 ـ ثٛ زازٜ  1107  20  00

 Starches; inulin. 11  08     ٘شباتٝ ٚ فىَٛگ ايِٙٛيٗ. 11   08

  :Starches -     ـ ٘كبؾشٝ ٚ فىَٛ: 

 Kg   -- Wheat starch 1108  11  00 55 ـ ـ ٘كبؾشٝ ٌٙسْ 1108  11  00

 Maize (corn) starch:  1108  12 --     ـ ـ ٘كبؾشٝ شضر:  1108  12

 Kg   --- Pharmaceutical grade 1108  12  10 20 ـ ـ ـ ٌطيس زاضٚيي 1108  12  10

 Kg   --- Other 1108  12  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1108  12  90

 Kg   -- Potato starch 1108  13  00 55 ظٔيٙي ـ ـ فىَٛ ؾيت 1108  13  00

 55 Kg   -- Manioc (cassava) starch 1108  14  00 (Cassavaـ ـ فىَٛ ٔب٘يٛن )آضز ضيكٝ ٔب٘يٛن  1108  14  00

 Kg   -- Other starches 1108  19  00 55 ٞب  ٞب ٚ فىَٛ ـ ـ ؾبيط ٘كبؾشٝ 1108  19  00

 Kg 8  - Inulin 1108  20  00 15 ـ ايِٙٛيٗ 1108  20  00

 Kg   Wheat gluten, whether or not dried. 1109  00  00 20 وطزٜ ٌّٛتٗ ٌٙسْ، حتی ذشه 1109  00  00
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 Chapter 12  01فصل 

ّاي  دار؛ داًِ ٍ بذر ٍ هيَُ ّاي رٍغي داًِ ٍ هيَُ

 گًَاگَى؛ ًباتات صٌعتی يا دارٍيی؛ كاُ ٍ ًَالِ

 Oil seeds and oleaginous fruits; 

miscellaneous grains, seeds and fruit; 

industrial or medicinal plants; straw and 

fodder 

 ّا. يادداشت
ـ ٞؿشٝ ٚ ٔ ع ٞؿشٝ ٔيٜٛ ٘رُ، دٙجٝ زا٘ٝ، سرٓ وطچه، سرٓ وٙدس، زا٘ـٝ ذـطزَ،     1

 ـ(Safflower seeds)وبشة  سرٓ ٌّطً٘ يب ظففطاٖ ٝ  ٚ ، زا٘ٝ ذكـرب ٝ  زا٘ـ  وبضيشـ

(Karite nuts) ٜزا٘ٝ 12  07، ٔرهٛنبً ثٝ ٔفْٟٛ قٕبض  ٗ زاض ٔحؿـٛة   ٞب  ضٚغـ

ٚ ٕٞچٙـيٗ ظيشـٖٛ    08  02ٚ  08  01ٞب   قٛ٘س. ثطفىؽ، ٔحهٛلار قٕبضٜ ٔي

 قٛز. ( اظ ايٗ قٕبضٜ ٔؿشثٙي ٔي20يب فهُ  7)فهُ 

قـٛز ثّىـٝ    ٌطفشٝ ٘كـسٜ ٔـي   ٞب  ضٚغٗ ٘ٝ سٟٙب قبُٔ آضز ٚ ظثطٜ 12  08ـ قٕبضٜ   2

وـلاً يـب خعئـبً     قسٜ ٚ ؾـذؽ  ٌطفشٝ ٞبيي ضا وٝ لؿٕشي اظ ضٚغٙكبٖ آضزٞب ٚ ظثطٜ

ٝ    ٔـي قبٖ ثٝ آٟ٘ـب افـعٚزٜ قـسٜ زض ثط    ّيضٚغٗ ان ٞـب    ٌيـطز. ثـطفىؽ، سفبِـ

 قٛ٘س. اظ ايٗ قٕبضٜ ٔؿشثٙي ٔي 23  06ِ بيز  23  04ٞب   قٕبضٜ

ُ    رٓ چ ٙسض، سرٓ چٕٗ ٚ سرـٓ ؾـبيط فّـف   ـ س   3 ٞـب  ظيٙشـي، سرـٓ     ٞـب، سرـٓ ٌـ

ٔبـ )غيط اظ  ثصضٞب  خبِيع ، سرٓ زضذشبٖ خٍّٙي، سرٓ زضذشبٖ ٔيٜٛ،  ؾجع 

ٞؿشٙس ٚ سرٓ ثبللا  ٔهط  )سطٔؽ  (VICIA faba)ٚيؿيبفبثب  ٌٛ٘ٝ وٝ اظ آٟ٘بيي

Lupines قٛ٘س. ٔحؿٛة ٔي 12  09قٕبضٜ « ثصضٞب ثطا  وكز»( خعء 

قٛ٘س، حشي اٌـط ثـٝ خـب      ٔؿشثٙي ٔي 12  09ثطفىؽ ٔحهٛلار ظيط اظ قٕبضٜ 

 ثصض ٔٛضز اؾشفبزٜ لطاضٌيط٘س:  

 (؛7اِف ـ ؾجعيدبر غلافساض ٚ شضر قيطيٗ )فهُ 

 ؛ 9ة ـ ازٚيٝ ٚ ؾبيط ٔحهٛلار فهُ 

 (؛10ج ـ غلار )فهُ 

 .12  11يب  12  07ِ بيز   12  01ٞب   ز ـ ٔحهٛلار ٔكَٕٛ قٕبضٜ

 ثبقس: ٘جبسبر اظ ا٘ٛاؿ ظيط ٔي  قبُٔ ٘جبسبر ٚ اخعا« ثٛيػٜ» 12  11ـ قٕبضٜ  4

، ظٚفب، قيطيٗ ثيبٖ، ا٘ٛاؿ ٔرشّف ٘قٙـبؿ  (Ginseng)ضيحبٖ، ٌُ ٌبٚظثبٖ، خٙؿٗ 

 (Sage)، ثٟٕٗ ؾـطخ  (Rue)، ؾساة (Rosemary)ٚ دٛ٘ٝ، ٘بذٙه يب اوّيُ وٛٞي 

 ٚ افؿٙشيٗ )ذبضاٌٛـ(.

 قٛ٘س: ٔؿشثٙي ٔي 12  11قٕبضٜ ثطفىؽ، ٔحهٛلار ظيط اظ 

 ؛30اِف ـ ٔحهٛلار زاضٚيي فهُ 

 ؛33ٞب  فغطؾبظ ، يب آضايكي يب دبويعٌي فهُ  ة ـ فطآٚضزٜ

  ٕٞب٘ٙـس   ٔحهـٛلار  ٚ   ٌٙـسظزاٞب  ٞـب،  وـف  فّف ٞب،  وف لبضذ ٞب ، وف ج ـ حكطٜ 

 .38  08  قٕبضٜ ٔكَٕٛ 

ُ  «زضيـبيي  ٞـب   فّف ؾبيط ٚ خّجه ٚ ذعٜ» ، انغلاح12  12ٔفْٟٛ قٕبضٜ  ـ ثٝ  5  قـبٔ

 قٛز: ظيط  ٕ٘ي ٔٛاضز 

 ؛21  02ثيٙي سه ؾِّٛي ٔطزٜ ٔكَٕٛ قٕبضٜ  اِف ـ ٔٛخٛزار شضٜ

 ؛30  02ثيٙي ٔكَٕٛ قٕبضٜ  ٞب  ٔٛخٛزار شضٜ ة ـ وكز

 . 31  05يب قٕبضٜ  31  01ج ـ وٛزٞب  ٔكَٕٛ قٕبضٜ 
 

 

Notes. 

1. Heading 12.07 applies, inter alia, to palm nuts and kernels, 

cotton seeds, castor oil seeds, sesamum seeds, mustard 

seeds, safflower seeds, poppy seeds and shea nuts (karite 

nuts). It does not apply to products of heading 08.01 or 

08.02 or to olives (Chapter 7 or Chapter 20).  

2. Heading 12.08 applies not only to non-defatted flours and 

meals but also to flours and meals which have been 

partially defatted or defatted and wholly or partially refatted 

with their original oils. It does not, however, apply to 

residues of headings 23.04 to 23.06.  

3. For the purposes of heading 12.09, beet seeds, grass and 

other herbage seeds, seeds of ornamental flowers, vegetable 

seeds, seeds of forest trees, seeds of fruit trees, seeds of 

vetches (other than those of the species Vicia faba) or of 

lupines are to be regarded as "seeds of a kind used for 

sowing".  

Heading 12.09 does not, however, apply to the following 

even if for sowing:  

(a) Leguminous vegetables or sweet corn (Chapter 7);  

(b) Spices or other products of Chapter 9;  

(c) Cereals (Chapter 10); or  

(d) Products of headings 12.01 to 12.07 or 12.11.  

4. Heading 12.11 applies, inter alia, to the following plants or 

parts thereof: basil, borage, ginseng, hyssop, liquorice, all 

species of mint, rosemary, rue, sage and wormwood. 

Heading 12.11 does not, however, apply to:  

(a) Medicaments of Chapter 30;  

(b) Perfumery, cosmetic or toilet preparations of Chapter 

33; or  

(c) Insecticides, fungicides, herbicides, disinfectants or 

similar products of heading 38.08.  

5. For the purposes of heading 12.12, the term "seaweeds and 

other algae" does not include:  

(a) Dead single-cell micro-organisms of heading 21.02;  

(b) Cultures of micro-organisms of heading 30.02; or  

(c) Fertilisers of heading 31.01 or 31.05.  
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 يادداشت شوارُ فزعی

ٞب  ٔٙساة يب ِفز زاضا  ٔمـساض   زا٘ٝ»، انغلاح 1205 10ـ ثٝ ٔفْٟٛ قٕبضٜ فطفي   1

ٝ   (Low erucic acid Rape or Colza seeds)« وٕي اؾـيس اضٚؾـيه   ٞـب    قـبُٔ زا٘ـ

زؾز زٞٙس وٝ ٔيعاٖ اؾـيس اضٚؾـيه آٖ    قٛز وٝ ضٚغٗ ثبثشي ثٝ ٔٙساة يب ِفشي ٔي

زضنس ٚ خعء ٔشكىّٝ خبٔس آٖ زض ٞط ٌطْ حبٚ  وٕشـط اظ   2اظ ِحبػ ٚظٖ وٕشط اظ 

 ٞب ثبقس. ٔيىطَٚٔٛ اظ ٌّٛوٛظيٙٛلار 30

 

Subheading Note.  

1. For the purposes of subheading 1205.10, the expression "low 

erucic acid rape or colza seeds" means rape or colza seeds 

yielding a fixed oil which has an erucic acid content of less 

than 2% by weight and yielding a solid component which 

contains less than 30 micromoles of glucosinolates per gram. 

 Explanatory remarks to Chapter 12  01ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

آقـبٔيس٘ي   ٚ ذـٛضز٘ي  لـبٖ٘ٛ ٔـٛاز   16ٔـبزٜ   ـ ٚضٚز ٚ سطذيم ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيـز 1

 .سقطفٝ 12  09  91 00، ثٝ اؾششثٙب  ضزيف ثبقس ٔي 1346ٔهٛة 

لبٖ٘ٛ حفـؼ ٘جبسـبر ٔهـٛة     11ـ ٚضٚز اللاْ ٔكَٕٛ ايٗ فهُ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ 2
 اؾز. 1346

 ا ، ٔطسقي ٚ چٕٗ ٞب  ضٚغٙي، چ ٙسضلٙس، دٙجٝ، ٌيبٞبٖ فّٛفٝ ثصض زا٘ٝ ٚضٚز حمٛق  -3

 ثبقس. ٔياضظـ  5%
 (ثبقس. ) ٚضٚز زا٘ٝ ٚ آضز ذكربـ ٕٔٙٛؿ ٔي ـ 4

 

1. Importation and clearance shall be subject to the observance of 
Article 16 of the Law on Foodstuffs and Beverages enacted in 
1967, except 12099100. 

2. The importation of items covered by this chapter is subject to the 
observance of Article 11 of the Plant Protection law adopted in 
1967. 

3. The import duty on seeds of oil seeds, sugar beet seeds, cotton 

seeds, seeds of forage plants, pasture plants and lawn grass is 

5% of the value. 
4. The importation of poppy seed and its flour is prohibited.() 

قـسٜ   ٚضظ   ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾـٙبز نـسٚض وكـٛض ٔجـسأ ٔكرهـبً زؾـز       -5
ا٘س اظ ِحـبػ ثطضؾـي ذغـطار     قٛ٘س يقٙي ثب س ييطار غ٘شيىي سِٛيس قسٜ ٔحؿٛة ٔي

 ثبقس. ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز
 

5. The entry of seeds and plants which, according to the export 
documents of the country of origin, have been identified as 
genetically modified shall be subject to the approbation of the 
Environment Protection Organization in terms of any 
environmental dangers. 

نسٚض ثصض ٚ ٟ٘بَ زض ٔميبؼ سدبض  ٔٙٛط ثٝ اذص ٌٛاٞي اظ ٔؤؾؿٝ سحميمبر ٚضٚز ٚ  -6
  ثبقس. ثجز ٚ ٌٛاٞي ثصض ٚ ٟ٘بَ ٚ ثب ضفبيز ٔمطضار لط٘غيٙٝ ٔي

6. Import and export of seeds and saplings on a commercial scale 
shall be subject to a certificate obtained from the Institute for the 
Research, Registration and Certification of Seed and Sapling, 
and to the compliance with the quarantine regulations. 

ٚ ٕٞچٙـيٗ ثـطي    (Cannabis)ٚضٚز ٚ نسٚض ٌيبٜ ٚ اخعا  ٔرشّـف ٌيـبٜ قـبٞسا٘ٝ     -7
 ()وٛوب ٚ وبٜ ذكربـ ٕٔٙٛؿ اؾز. 

 
7. The importation and exportation of cannabis plant and parts 

there of, coca leaf and poppy straw are prohibited (). 

ضيرشٝ ّٔـعْ  قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطا ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط -8
ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔي ايٕٙـي ظيؿـشي ثـب وؿـت ٔدـٛظ لجّـي اظ ٚظاضر خٟـبز        

 .ثبقسوكبٚضظ  ٔي
 

8. import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
Ministry of  Jahad- Agriculture. 

زاذّـي ثـٝ ليٕـز    ٞب  ضٚغٙـي  زض نٛضر ذطيس زا٘ٝ ٞب  ضٚغٙيحمٛق ٚضٚز  زا٘ٝ -9
 ٚ ُ  ظاضر خٟـبز وكـبٚضظ   سضٕيٙي ثب سبييـس   % حمـٛق ٚضٚز   50ٔقـبزَ   ،اظ زاذـ

 .ثبقسٔي
 12089090ٚ  12089010،  12081000ٞب  قٕبضٜ  ٔٛضٛؿ ضزيف سقطفٝ اللاْٚاضزار  -10

 ثبقس. ٔٛوَٛ ثٝ اذص ٔٛافمز لجّي اظ ٚظاضر خٟبز وكبٚضظ  ٔي
٘بٔٝ اخطايـي لـبٖ٘ٛ حفـؼ ٘جبسـبر ٔهـٛة      آييٗ 18ٔبزٜ  ضفبيزنسٚض ٔٛوَٛ ثٝ  -11

 .ثبقسٔي 1389إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة لبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ  1346

 

9. import duty of seed, in case of purchacing domestic oil seed ota 
garanted purchace price with the approval of the ministry of  
Jahad- Agriculture equds 50% import duty. 

10. The importation of Products of Subheading 12081000, 
12089010, 12089090 with The Previous outhorization of 
Ministry of Jahad - Agriculture. 

11- Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 

 

   

 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

   Soye beans, whether or not broken 12  01     صٛضت ذطز شسٜ  ِٛثيبی اٛيب، حتی ثٝ 12  01

 Kg   - Seed   1201  10 00 5 ـ ثصض  1201 10 00

  Other: 1201  90 -     :ؾبيطـ  1201 90

  Kg 2 10 زا٘ٝ ؾٛيب سطاضيرشٝ --- 1201 90  10
--- Transgenic soybeans 

 

1201  90 10 

 Kg 2  --- Other 1201  90 90 10 ؾبيط --- 1201 90  90

ثبزاْ ظٔيٙی  )آضاشيس(، تفت زازٜ ٘شسٜ يب ثٝ ٘حٛ زيٍط  12  02

 ذطز شسٜ.٘شسٜ، حتی پٛات وٙسٜ  يب  پرتٝ 
  

 
 

Ground-nuts, not roasted or otherwise 

cooked, whether or not shelled or 

broken. 

12  02 

 Kg   - Seed   1202  30 00 5 ـ ثصض  1202 30 00

  :Other -     ـ ؾبيط:  
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

 Kg   -- In shell 1202  41 00 32 ـ ـ زضٖٚ غلاف ؾرز  1202 41 00

 Kg   -- Shelled, whether or broken 1202  42 00 32 غلاف ؾرز ، حشي قىؿشٝ قسٜـ ـ ثسٖٚ  1202 42 00

 Copra 5 Kg   Copra. 1203  00  00)وطزٜ  وٙسٜ ٚ ذشه وپطا )ٔغع ٘بضٌيُ پٛات 1203  00  00

 Kg 2  Linseed, whether or not broken 1204  00  00 5 زا٘ٝ وتبٖ )ثعضن(، حتی ذطزشسٜ 1204  00  00

 وّعايب زا٘ٝ وّعا حتی ذطزشسٜ: 12  05
  

 
 

Rape or colza seeds, whether or not 

broken: 

 

12  05 

 وّعا يب زا٘ٝ وّعا زاضا  ٔمساض وٕي اؾيس ايطٚؾيه: ـ 1205  10
    

- Low erucic acid rape or colza seeds: 1205  10   

 ثصض وّعا --- 1205  10  10
5 Kg 2  

--- Colza Seeds 1205  10  10 

 سطاضيرشٝ وّعا زا٘ٝ --- 1205  10  20
10 Kg 2  

--- Transgenic colza seed 

 

1205  10  20 

 ؾبيط --- 1205  10  90
10 Kg 2  

--- Other 1205  10  90 

   Other: 1205  90 -     :ـ ؾبيط 1205  90

  Kg 2 10 سطاضيرشٝ --- 1205  90  10
--- Transgenic 
 

1205  90  10 

 Kg 2  --- Other 1205  90  90 10 ؾبيط --- 1205  90  90

   Sunflower seeds, whether or not broken: 1206  00     فتبثٍطزاٖ، حتی ذطز شسٜ: آ  زا٘ٝ 1206  00

 Kg 2  --- For oil extraction 1206  00  10 10 وكيثطا  ضٚغٗ ـ ـ ـ 1206  00  10

 Kg 2  --- Sunflower Seeds 1206  00  20 5 ثصض آفشبثٍطزاٖ --- 1206  00  20

 Kg 2  --- Other 1206  00  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1206  00  90

     ذطزشسٜ ٞبی ضٚغٙی، حتی ٞب ٚ ٔيٜٛ زا٘ٝ ابيط 12  07
Other oil seeds and oleaginous fruits, 

whether or not broken. 

12  07 

 Kg   - Palm nuts and kernels 1207  10 00 5 ـ ٞؿشٝ ٔيٜٛ ٘رُ ٚ ٔ ع آٖ  1207 10 00

    : ـ زا٘ٝ دٙيٝ 
 - Cotton Seeds:  

  Kg 5 ـ ـ ثصض  1207 21 00
 -- Seed 1207  21 00 

    :ـ ـ ؾبيط 1207 29
 -- Other: 1207  29   

 زا٘ٝ دٙجٝ سطاضيرشٝ ـ ـ ـ 1207 29  10 
5 Kg   --- Transgenic cotton seeds 

 

1207  29  10 

 Kg   --- Other 1207  29  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1207 29  90 

  Kg 5 ـ زا٘ٝ ضٚغٗ وطچه  1207 30  00
 - Castor oil seeds 1207  30 00 

  Sesamum seeds: 1207  40 -  9,1    :ـ زا٘ٝ وٙدس 1207 40

 Kg   --- Seed 1207  40 10 5 ثصض --- 1207 40  10

 Kg   --- Other 1207  40 90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1207 40  90

  Kg 10 ـ زا٘ٝ ذطزَ 1207 50  00
 - Mustard Seeds 1207  50 00 

    :ـ زا٘ٝ ٌّطً٘ )ٌُ ٌّطً٘( 1207 60
 - Safflower (Carthamus tinctorius) seeds: 1207  60  

 Kg   --- Seed 1207  60 10 5 ثصض --- 1207 60  10

 Kg   --- Other 1207  60 90 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1207 60  90

  Kg 5 ـ زا٘ٝ ذطثعٜ  1207 70  00
 - Melon seeds 1207  70 00 

    ـ ؾبيط: 
 - Other:  

  Kg 55 ـ ـ زا٘ٝ ذكربـ 1207 91 00
 -- Poppy seeds 1207  91  00 

 Kg   -- Other 1207  99  00 5 ـ ـ ؾبيط 1207 99 00

                                                                                                                                                                                                                       
 .ثٝ ٔٙسضخبر شيُ يبززاقز ٔطاخقٝ فطٔبييس. 

. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٗ   آضز ٚ ظثطٜ زا٘ٝ يب ٔيٜٛ 12  08 زاض، غياط اظ آضز ٚ   ٞابی ضٚغا
 ظثطٜ ذطزَ.

    
Flours  and meals of oil seeds or 
oleaginous fruits, other than those of 
mustard. 

12  08 

 Kg   - Of soya beans 1208  10  00 55 ـ اظ زا٘ٝ ؾٛيب 1208  10  00

 Other: 1208  90 -     ـ ؾبيط:  1208  90

 Kg   --- Peanut flour 1208  90  10 55 ـ ـ ـ آضز ثبزاْ ظٔيٙي 1208  90  10

  Kg 55 ـ ـ ـ آضز زا٘ٝ ذكربـ 1208  90  20
 --- Poppy seed flour 1208  90  20 

 Kg   --- Other 1208  90  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1208  90  90

 Seeds, fruit and spores, of a kind used     ثطای وشت. ٞب ٚ ٞبي ٞب ، ٔيٜٛٞب زا٘ٝ 12  09
for sowing. 

12  09 

 Kg   - Sugar beet seeds 1209  10  00 5 ـ ثصض چ ٙسض 1209 10 00

   :Seeds of forage plants -     :ا  ـ ثصض ٌيبٞبٖ فّٛفٝ 

 5 Kg   --  Lucerne (alfalfa) seeds 1209  21  00 (alfalfa)ـ ـ ثصض يٛ٘دٝ  1209 21 00

 5 Kg   -- Clover (Trifolium spp.) seeds 1209  22  00 (Trifolium sppـ ـ ثصض قجسض ) 1209 22 00

   Fescue 5 Kg   -- Fescue seeds 1209  23 00ـ ـ ثصضٞب   1209 23 00

 Kg   -- Kentucky blue grass (Poa Pratensis L.)seeds 1209  24  00 5 ثصض چٕٗ آثي ٔشقّك ثٝ ايبِز وٙشبوي   ـ ـ 1209 24 00

 (Loliom multiflorum lam)ٌيبٜ سّرٝ ـ ـ ثصض  1209 25 00
5 Kg   

-- Rye grass (Lolium multiflorum Lam., 
Lolium perenne L.) seeds 

1209  25  00 

   Other: 1209  29 --     ـ ـ ؾبيط: 1209  29

 Kg   --- Grass deeds 1209  29  10 5 ـ ـ ـ ثصض چٕٗ 1209  29  10

 Kg   --- Vetch seeds 1209  29  20 5 اؾذطؼ ـ ـ ـ ثصض 1209  29  20

 Kg   --- Other 1209  29  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1209  29  90

ٔٙؾٛض اؾشفبزٜ اظ ٌُ آٟ٘ب  ـ ثصض ٘جبسبر فّفي وٝ ثيكشط ثٝ 1209  30  00
   Kg 5 قٛ٘س ٔيوبقشٝ 

- Seeds of herbaceous plants cultivated 
principally for their flowers 

1209  30  00 

  :Other -     ـ ؾبيط:  

   Vegetable seeds: 1209  91 --  1    :ـ ـ ثصض ؾجعيدبر 1209  91

 ثصض ذيبض  ـ ـ ـ 1209  91  10
5 Kg   

--- Cucumber seed 
 

1209  91  10 

 ثصض ٌٛخٝ فطٍ٘ي ـ ـ ـ 1209  91  15
5 Kg   

--- Tomato seed 
 

1209  91  15 

 ثصض فّفُ ـ ـ ـ 1209  91  20
5 Kg   

--- Pepper seed 
 

1209  91  20 

 ثصض ثبزٔدبٖ ـ ـ ـ 1209  91  25
5 Kg   

--- Eggplant seed 
 

1209  91  25 

 Kg   --- Onion seed  1209  91  30 5 ثصض ديبظ --- 1209  91  30

 Kg   --- Other 1209  91  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط 1209  91  90

   Other: 1209  99 --  1   ـ ـ ؾبيط: 1209  99

ثصض ٌيبٞبٖ ظيٙشي ٘ؾيط: قٕقسا٘ي، حٙب، ثٍٛ٘يب، وٙشيب،  --- 1209  99  10

قجسض ظيٙشي، اضيىبء قبٔٛزضا، ٕٞيكٝ ثٟبض، دطيٛـ، ٚيٙىب، 

ــبوشٛؼ،     ــب، و ــب، ِ٘ٛيٙ ــي، آضٚوبضي ــٛظا، ٔ طث ــب، ٔيٕ ضفٙ

ؾبويِٛٙز، وبلا٘ىٛئٝ، آزٚ٘يْٛ، ضالـيؽ، اعّؿـي، حؿـٗ    

يٛؾف، آِيؿْٛ، ؾّٛ ، ؾيىبؼ، خقفط ، ٌبظا٘يب، ٔيٕٖٛ، 

إِّـٛن، ٞيذٛؾشؿـطيبَ    آلاِٝ، قبٞذؿٙس، ايجـطيؽ، سـبج  

 ٔطيٓ ٌّي ٚ ثٙفكٝ

5 Kg 

 

 

--- Seed of ornamental plants such as 
geranium, impatiens, begonia, kentia, 
ornamental shamrock, areca, chamaedorea, 
calendula, catharanthus, vinca, gaillardia, 
mimosa, oenothera, araucaria, nolian, 
cactus, succulent, kalanchoe, adenium, 
raphis, petunia, coleus, alyssum, salvi, 
cycas, tagetes, gazania, antirrhinum, 
ranunculus, verbena, iberis, aquilegia, 
hippostesrial, salvia & violet 

1209  99  10 

 Kg   --- Melon seed 1209  99  20 5 ثصض ّٖٔٛ --- 1209  99  20

 Kg   --- Seed of other kind of forage plants 1209  99  30 5 ا ٞب  ٌيبٞي فّٛفٝثصض ؾبيط ٌٛ٘ٝ --- 1209  99  30

 Kg   --- Other 1209  99  90 5 ؾبيط --- 1209  99  90

 ٌاااُ ضاظن، تااابظٜ ياااب ذشاااه واااطزٜ، حتااای     12  10
گ (Pellets)آايبة شسٜ، پٛزض شسٜ يب ثٝ صٛضت حجاٝ  

 ٌطز ٌُ ضاظن.

  
 

 

Hop cones, fresh or dried, whether or 
not ground, powdered or in the form of 
pellets; lupulin. 

12  10  

٘كسٜ، دٛزض ٘كسٜ يب ثٝ قـىُ حجـٝ    ـ ٌُ ضاظن، آؾيبة 1210  10  00
 زض ٘يبٔسٜ

55 Kg   
- Hop cones, neither ground nor powdered 
nor in the form of pellets 1210  10  00 



 129 فصل دوازدهم –/  قسمت دوم   1399مقررات صادرات و واردات سال 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی
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وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
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حجـٝ  قسٜ، دٛزض قسٜ، يب ثـٝ قـىُ    ـ ٌُ ضاظن، آؾيبة 1210  20  00
 زضآٔسٜ؛ ٌطزٌُ ضاظن

20 Kg   
- Hop cones, ground, powdered or in the 
form of pellets; lupulin 

1210  20  00 

اٛلی   ٚ ٘جبتبت، اجعای ٘جبتبت، زاٝ٘ 12  11 واٝ ثيشاتط زض    ٔياٜٛ، اظ ا٘ا

 وشاای،  لططااابظی، زاضٚااابظی، ثااطای ٔصااطف حشااطٜ  

ااطز واطزٜ،   ضٚزگ تابظٜ ،   وشی يب ٕٞب٘ٙس ثٝ وابض ٔای  اٍُ٘

ٔٙ ٕس يب ذشه وطزٜ، حتی ثطيسٜ شاسٜ، ذاطز شاسٜ ياب     

 پٛزض شسٜ.

  

 

 

Plants and parts of plants (including 

seeds and fruits), of a kind used 

primarily in perfumery, in pharmacy or 

for insecticidal, fungicidal or similar 

purposes, fresh, chilled, frozen or dried, 

whether or not cut, crushed or 

powdered. 

12  11 

 Kg   - Ginseng roots 1211  20  00 15 ـ ضيكٝ خيٙؿيًٙ  1211  20  00

 Kg   - Coca leaf 1211  30  00 15 ـ ثطي وٛوب 1211  30  00

 Kg   - Poppy straw 1211  40  00 15 ـ وبٜ ذكربـ 1211  40  00

  5 Kg (Ephedra)  افسضا ـ 1211  50  00
 - Ephedra 1211  50  00 

 Other: 1211  90 -  1   ـ ؾبيط: 1211  90

 Kg   --- Cassia and quinine bark 1211  90  10 5 ـ ـ ـ فّٛؼ ٚ دٛؾز ٌٙٝ ٌٙٝ 1211  90  10

 Kg   --- Liquorice roots 1211  90  20 5 ثيبٖ ـ ـ ـ ضيكٝ قيطيٗ 1211  90  20

 Kg   --- Spind 1211  90  25 15 اؾذٙس --- 1211  90  25

 Kg   --- Mint 1211  90  30 10 ٘قٙبؿ --- 1211  90  30

 Kg   --- Basilseed 1211  90  35 10 سرٓ قطثشي --- 1211  90  35

 Kg   --- Mallow 1211  90  40 5 ٌُ ٚ ؾطقبذٝ ٌّساض دٙيطن --- 1211  90  40

 Kg   --- Peppermint 1211  90  45 10 ٘قٙبؿ فّفّي --- 1211  90  45

 Kg   --- Valerian root 1211  90  50 10 اِغيتضيكٝ ؾٙجُ --- 1211  90  50

   Kg 55 ـ ـ ـ ٌُ ذكه ٚ ٌّجطي سبظٜ ٔحٕس  1211  90  91
--- Mohammadi flower dry and fresh rose 
leaf. 

1211  90  91 

 Kg 2  --- other 1211  90  99 10 ـ ـ ـ ؾبيط 1211  90  99

ٞابی زضيابيی،    ذط٘ٛة، ذاعٜ ٚ جّجاه ٚ اابيط لّا      12  12
ظزٜ يب ذشاه   چغٙسضلٙس ٚ ٘يشىط، تبظٜ، اطزوطزٜ، يد

ٝ  شسٜگ وطزٜ، حتی ابييسٜ ٜ  ٞستٝ ٚ ٔغع ٞسات ٞاب ٚ   ٔياٛ
وباٙی ثٛ ٘اسازٜ   ابيط ٔحصٛلات ٘جبتی )اظ جّٕٝ ضيشٝ

وااٝ  (Cichorium intybus sativum)اظ ٘ااٛع 
زضجبی زيٍطی ٌفتٝ ٘شاسٜ ٚ ٔشإَٛ شإبضٜ زيٍاط     

 تعطفٝ ٘شسٜ ثبشس.

  

 

 

Locust beans, seaweeds and other algae, 
sugar beet and sugar cane, fresh, 
chilled, frozen or dried, whether or not 
ground; fruit stones and kernels and 
other vegetable products (including 
unroasted chicory roots of the variety 
Cichorium intybus sativum) of a kind 
used primarily for human consumption, 
not elsewhere specified or included. 

12  12 

   :Seaweeds and other algae -     ٞب  زضيبيي:  ـ ٌيبٞبٖ ٚ زيٍط خّجه 

 Kg   -- Fit for human Consumption 1212  21  00 20 ـ ـ ٔٙبؾت خٟز ٔهطف ا٘ؿبٖ  1212 21 00

   Other: 1212  29 --     :ـ ـ ؾبيط 1212 29

 Kg   --- Lemon balm 1212  29  10 55 ـ ـ ـ ثبزض٘دجٛيٝ 1212  29  10

 Kg   --- Chomomile 1212  29  20 55 ـ ـ ـ ثبثٛ٘ٝ  1212  29  20

 Kg   --- Nettle 1212  29  30 55 ـ ـ ـ ٌع٘ٝ 1212  29  30

 Kg   --- Savory 1212  29  40 55 ٔطظٜ ـ ـ ـ 1212  29  40

 Kg   --- Other 1212  29  90 55 ـ ـ ـ ؾبيط 1212  29  90

  :Other -     ـ ؾبيط : 

 Kg   -- Sugar beet 1212  91  00 20 ـ ـ چ ٙسض لٙس  1212  91  00

  Kg   --  Locust beans (carob) 1212  92  00 10 (ذط٘ٛح) ٞب  البليب ـ ـ زا٘ٝ 1212  92  00

  Kg   -- Sugar cane 1212  93  00 10 ـ ـ ٘يكىط  1212  93  00

                                                                                                                                                                                                                       
 .ثٝ ٔٙسضخبر شيُ يبززاقز ٔطاخقٝ فطٔبييس. 


. Refer to explanatory remark to this chapter. 
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 Kg   -- Chicory roots 1212  94  00 10 ٞب  وبؾٙي سّد  ـ ـ ضيكٝ 1212  94  00

   Other: 1212  99 --     ـ ـ ؾبيط: 1212  99

 Kg   --- Pumpkin seeds for usage of nutty 1212  99  10 40 زا٘ٝ وسٚ ٔهطف آخيّي ـ ـ ـ 1212  99  10

 Kg   --- Pumpkin seeds 1212  99  20 5 ثصض زا٘ٝ وسٚ --- 1212  99  20

   Kg 40 زا٘ٝ وسٚ ثطا  ٔهبضف ضٚغٗ وكي --- 1212  99  30
--- Pumpkin seeds for usage in oil 
extraction 

1212  99  30 

 Kg   --- Hibiscus tea 1212  99  40 40 ضظ چيٙي )چب  سطـ( --- 1212  99  40

 Kg   --- Other 1212  99  90 40 ـ ـ ـ ؾبيط 1212  99  90

لطعٝ شسٜ،  ٘شسٜ، حتی لطعٝ وبٜ ٚ پٛات غلات، آٔبزٜ 1213  00  00
يب ثٝ ٞٓ فشطزٜ  (Pressed)شسٜ، فشطزٜ شسٜ  آايبة

 ثٝ شىُ حجٝ.

10 Kg 

 
 

Cereal straw and husks, unprepared, 
whether or not chopped, ground, 
pressed or in the form of pellets. 

1213  00  00 

ٝ  شّغٓ اٛئسی، چغٙسض لّٛفٝ 12  14 ٝ   ای، ضيشا ای،  ٞابی لّٛفا
  ٝ ثابللای  ای،  لصيُ، يٛ٘ ٝ، شجسض، ااپطس، وّآ لّٛفا

ٝ     ٔصاطی )تاطٔس(،   ای  ثٛتاٝ ٔابو ٚ ٔحصاٛلات لّٛفا
 ٕٞب٘ٙس، حتی ثٝ ٞٓ فشطزٜ ثٝ شىُ حجٝ.

  

 

 

Swedes, mangolds, fodder roots, hay, 
Lucerne (alfalfa), clover, sainfoin, 
forage kale, lupines, vetches and similar 
forage products, whether or not in the 
form of pellets. 

12  14 

 Kg 1  - Lucerne (alfalfa) meal and pellets 1214  10  00 5 ـ يٛ٘دٝ ثٝ نٛضر ظثطٜ ٚ ثٝ ٞٓ فكطزٜ ثٝ نٛضر حجٝ 1214  10  00

 Kg   - Other 1214  90  00 5 ـ ؾبيط 1214  90  00
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 Chapter 13  02فصل 

 Lac; gums, resins and other vegetable saps  ّا ٍ عصارُ ًباتی ّا ٍ سايز شيزُ رسيي ّا،  ّا؛ صوغ اًگن

and extracts 

 ّا. يادداشت
قبُٔ فهبضٜ قيطيٗ ثيبٖ، فهبضٜ ثبثٛ٘ـٝ ٌـبٚ ، فهـبضٜ    « ثٛيػٜ» 13  02ـ قٕبضٜ   1

قٛز. ثـطفىؽ، اظ ايـٗ قـٕبضٜ ٔؿـشثٙي      ضاظن، فهبضٜ نجط ظضز ٚ سطيبن ٔي

 قٛز: ٔي

 ٗ وٝ ثطحؿت ٚظٖ ثيف اظ زٜ زضنس ؾـبوبضٚظ زاقـشٝ    ثيبٖ اِف ـ فهبضٜ قيطي

 (؛17  04ثبقس يب ثٝ قىُ قيطيٙي فطضٝ قٛز )قٕبضٜ 

 (؛19  01ة ـ فهبضٜ ٔبِز )قٕبضٜ 

 (؛21  01ٞب  لٟٜٛ، چب  يب ٔبسٝ )قٕبضٜ  فهبضٜ  ج ـ

)فهـُ  زٞٙس  ٞب  اِىّي ضا سكىيُ ٔي ٞب  ٘جبسي وٝ ٘ٛقبثٝ ز ـ قيطٜ ٚ فهبضٜ 

 (؛22

 يـب  29  14ٞـب    ٞـ ـ وبفٛض عجيقي ٚ ٌّيؿطيعيٗ ٚ ؾـبيط ٔحهـٛلار قـٕبضٜ    

 ؛29  38

زضنس ٚظ٘ي اظ آِىبِٛئيـسٞب   50ٞب  وبٜ ذكربـ حبٚ  حسالُ  ٚ ـ وٙؿب٘شطٜ 

 (؛29  39 )قٕبضٜ 

ٚ ٔٛاز ٔقطف ثطا  سقيـيٗ   30  04يب  30  03ظ ـ زاضٚٞب  ٔكَٕٛ قٕبضٜ  

 (؛30  06ٞب  ذٖٛ يب فٛأُ ذٖٛ )قٕبضٜ  ٌطٜٚ

 (؛32  03يب  32  01ٞب  زثبغي يب ضٍ٘طظ  )قٕبضٜ  ح ـ فهبضٜ

  ٗ ــيؼ   ط ـ ضٚغــ ــب غّ ــٗ (Concrete)ٞــب  اؾب٘ؿــي، ٔــبيـ ي ٞــب  قــجٝ ضظي

(Resinoides) ٗٞب  ٔمغط  ٕٞچٙيٗ آة ،ٞب  اؾشرطاج قسٜ ٚ اِٚئٛضظي

ٞب  ثطاؾبؼ  ٞب  اؾب٘ؿي ٚ فطآٚضزٜ    آثىي ضٚغٗٞب ذٛقجٛ ٚ ٔحَّٛ

ٝ  ٔٛاز ٔقغط اظ ا٘ٛافي  ٞـب ٔـٛضز اؾـشفبزٜ لـطاض     وٝ ثطا  ؾبذز ٘ٛقـبث

 (؛ يب 33)فهُ  ٌيط٘س ٔي

 (Chicle)، قـيىُ  (Guayule)  ـ وبئٛچٛ  عجيقي، ثبلاسب، ٌٛسبدطوب، ٌٛآيَٛ  

 (. 40  01ٞب  عجيقي ٕٞب٘ٙس )قٕبضٜ  ٚ اٍ٘ٓ
 

 

Notes. 

1. Heading 13.02 applies, inter alia, to liquorice extract and 

extract of pyrethrum, extract of hops, extract of aloes and 

Opium.  

The heading does not apply to:  

(a) Liquorice extract containing more than 10% by weight 

of sucrose or put up as confectionery (heading 17.04);  

(b) Malt extract (heading 19.01);  

(c) Extracts of coffee, tea or maté (heading 21.01);  

(d) Vegetable saps or extracts constituting alcoholic 

beverages (Chapter 22);  

(e) Camphor, glycyrrhizin or other products of heading 

29.14 or 29.38;  

(f) Concentrates of poppy straw containing not less than 

50% by weight of alkaloids (heading 29.39);  

(g) Medicaments of heading 30.03 or 30.04 or blood-

grouping reagents (heading 30.06);  

(h) Tanning or dyeing extracts (heading 32.01 or 32.03);  

(ij) Essential oils, concretes, absolutes, resinoids, extracted 

oleoresins, aqueous distillates or aqueous solutions of 

essential oils or preparations based on odoriferous 

substances of a kind used for the manufacture of 

beverages (Chapter 33); or  

(k) Natural rubber, balata, gutta-percha, guayule, chicle or 

similar natural gums (heading 40.01).  

 

 Explanatory remarks to Chapter 13  02ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

لبٖ٘ٛ ٘ؾبضر ثط ٔٛاز ذٛضاوي،  16ـ ٚضٚز ـ حؿت ٔٛضز ـ ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ 1

 ثبقس. ٔي 1346آقبٔيس٘ي، آضايكي ٚ ثٟساقشي ٔهٛة 
 

1. Importation is subject to the observance of Article 16 of the Law 

on Foodstuffs and Beverages adopted in 1967.  

ٔغبثك لبٖ٘ٛ ٔجبضظٜ ثب ٔٛاز ٔرسض ٚ اِحبق ٔٛاز  ثٝ   ثبقس. ـ ٚضٚز سطيبن ٕٔٙٛؿ ٔي 2

ٔدٕـ  17/8/1376انلاحيٝ لبٖ٘ٛ فٛق ٔهٛة  41( ٚ ٔبزٜ 3/8/1367آٖ )

سكريم ٔهّحز ٘ؾبْ، ٚضٚز حؿت ٔٛضز ثطا  ٔهبضف دعقىي، سحميمبسي ٚ 

 نٙقشي ٔٛوَٛ ثٝ ٔٛافمز ٚظاضر ثٟساقز، زضٔبٖ ٚ آٔٛظـ دعقىي اؾز.

 

2. The importation of opium is prohibited. Drug against Act and 

Incorporation of substances into it (1988/10/25) and Article 41 

of the amendment Act (1997/11/08) approved by expediency 

council, import in dustrial (by case) subject to the approval of 

the ministry of health, treatment and Medical education. 

 .The importation of hashish (cannabis extract) is prohibited .3  ـ ٚضٚز حكيف )فهبضٜ قبٞسا٘ٝ( ٕٔٙٛؿ اؾز.3

 The importation and exportation of resin tincture extract and .4  ـ ٚاضزار ٚ نبزضار فهبضٜ، سٙشٛضٜ ضظيٗ ٚ ضٚغٗ قبٞسا٘ٝ ٕٔٙٛؿ اؾز. 4

hemp oil are prohibited. 

 ـ ٚاضزار فهبضٜ ٚ ذٕيط وٛوب ٕٔٙٛؿ اؾز. 5

ٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘سٜ س ييط قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطاضيرشٝ ّٔعْ  -6

  ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔي ايٕٙي ظيؿشي ثب وؿت ٔدٛظ لجّي اظ ٚظاضر خٟبز

 ثبقس. وكبٚضظ  ٔي

 

5. The importation of coca extract and coca paste is prohibited. 

 

6. Import and export of genetic transformed living creatures and 

transgenic product bound to save national, security and 

biological legal provisions with the previous authorization of 

Ministry of Agriculture- Jahad. 
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 

 تعطفٝ تطجيحی
Preferential 

Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

ٗ   لانگ صٕغ ٌٓ 13   01 ٞابی ضظيٙای ٚ    ٞاب، صإغ   ٞاب، ضظيا

 ٞب(، طجيعی. ٞب )ٔثلاً، ثّسبٖ اِٚئٛضظيٗ
  

 
 

Lac; natural gums, resins, gum-resins 

and oleoresins (for example, 

balsams).  

13  01 

 Kg   - Gum Arabic 1301  20  00 5 ـ نٕغ فطثي 1301  20  00

   Other: 1301  90 -     ـ ؾبيط: 1301  90

 Kg   --- Barycheh 1301  90  10 5 ـ ـ ـ ثبضيچٝ  1301  90  10

 Kg   --- Actone ( bitter, sweet) 1301  90  20 10 (ٛظٜ )سّد ٚ قيطيٗ ـ ـ ـ آ٘ 1301  90  20

 Kg   --- Turpentine 1301  90  30 5 ـ ـ ـ ؾمع 1301  90  30

 Kg   --- Tragacanth 1301  90  40 5 ـ ـ ـ وشيطا 1301  90  40

 Kg   --- Other 1301  90  90 5 ـ ـ ـ ؾبيط  1301  90  90

ٞب ٚ  ٞبی ٘جبتیگ ٔٛاز پىتيٙی، پىتيٙبت شيطٜ ٚ لصبضٜ 13   02

ٞااب ٚ ٔااٛاز  ٞاابگ آٌبضآٌاابض ٚ ااابيط ِعاابة پىتاابت

، ٔشتك (Modified)وٙٙسٜ، حتی تغييط يبفتٝ  غّيع

 اظ ٘جبتبت.

  

 

 

Vegetable saps and extracts; pectic 

substances, pectinates and pectates; 

agar-agar and other mucilages and 

thickeners, whether or not modified, 

derived from vegetable products. 

13  02 

  :Vegetable saps and extracts -     ٞب  ٘جبسي: ـ قيطٜ ٚ فهبضٜ 

 Kg  * -- Opium 1302  11  00 55 ـ ـ سطيبن 1302  11  00

 Kg   -- Of liquorice 1302  12  00 10 ثيبٖ ـ ـ اظ قيطيٗ 1302  12  00

 Kg   -- Of hops 1302  13  00 5 ـ ـ اظ ضاظن 1302  13  00

 Kg   -- Of ephedra  1302  14  00 10 اظ افسضا  ـ ـ 1302  14  00

 Kg   -- Other 1302  19  00 10 ـ ـ ؾبيط 1302  19  00

   Kg 5 ٞب ٞب ٚ دىشبر ـ ٔٛاز دىشيٙي، دىشيٙبر 1302  20  00
- Pectic substances, pectinates and 
pectates 

1302  20  00 

حشـي    وٙٙسٜ، ٔكشك اظ ٘جبسـبر،  ٞب ٚ ٔٛاز غّيؼ ـ ِقبة 

 س ييطيبفشٝ:
  

 
 

- Mucilages and thickeners, whether or 
not modified, derived from egetable 

products: 

 

 Kg   -- Agar-agar 1302  31  00 5 ـ ـ آٌبضآٌبض 1302  31  00

حشي س ييطيبفشٝ، ٔكشك  وٙٙسٜ، ٞب ٚ ٔٛاز غّيؼ ـ ـ ِقبة  1302  32  00

 اظ ذط٘ٛة، زا٘ٝ ذط٘ٛة يب زا٘ٝ ٌٛاض
5 Kg 

 
 

-- Mucilages and thickeners, whether or 

not modified, derived from locust beans, 

locust bean seeds or guar seeds 

1302  32  00 

 Kg   -- Other 1302  39  00 5 ـ ؾبيطـ  1302  39  00

 

 

                                                                                                                                                                                                                       
  .ُضخٛؿ قٛز ثٝ ٔٙسضخبر شيُ فه 

. Refer to explanotary to remarks to this this chapter 
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 Chapter 14  03فصل 

هَاد قابل بافت؛ سايز هحصَلات ًباتی كِ در جاي ديگز 

 ًشدُ ٍ هشوَل شوارُ ديگز تعزفِ ًباشد گفتِ 

 Vegetable plaiting materials; vegetable products 

not elsewhere specified or included 

 ّا. يادداشت
ٔٙؿـٛخبر ثـٝ ٔهـطف    ـ ٔٛاز ٚ اِيبف ٘جبسي اظ ا٘ٛافي وٝ ثيكـشط ثـطا  ؾـبذز      1

ضؾس، ثٝ ٞط ٘حٛ  وٝ آٔبزٜ قسٜ ثبقـس ٚ ٕٞچٙـيٗ ٔـٛاز ٘جـبسي وـٝ ٔـٛضز        ٔي

فّٕيبر ٔرهٛل لطاض ٌطفشٝ سب ٔٙحهطاً ثٝ فٙـٛاٖ ٔـٛاز ٘ؿـدي ثـٝ ٔهـطف      

 قٛز. ثٙس  ٔي ثطؾس، اظ ايٗ فهُ ذبضج ٚ زض لؿٕز يبظزٞٓ عجمٝ
ثطيسٜ قـسٜ    قسٜ، اضٜ قسٜ اظ زضاظا، )حشي زٚ ٘يBambooٓ   « ثٛيػٜ» 14  01ـ قٕبضٜ   2

ثٝ عَٛ، ٌطز قسٜ زض زٚ ا٘شٟب، ؾفيسوطزٜ، فبيك قسٜ زض ٔمبثُ آسـف، نـيمّي   
ٞب  زٚ ٘يٓ قسٜ ٔرهٛل ؾجسثبفي، ٘ي ٚ أثـبَ آٖ،   قسٜ يب ضً٘ قسٜ(، سطوٝ

قٛز. سطاقٝ، ثبضيىـٝ ٚ ٘ـٛاض    قسٜ آٖ ضا قبُٔ ٔي ضاٖ ٚ ضقشٝ يب زٚ ٘يٓ ٔ ع ذيع
 (.44  04قٛز )قٕبضٜ  ثٙس  ٕ٘ي ة زض ايٗ قٕبضٜ عجمٝچٛ

ٝ 44  05قبُٔ دكـٓ چـٛة )ضزيـف     14  04ـ ضزيف   3  ـ (Knots)ٞـب   ( ٚ ؾـٙجّ ُ ي ٞـب    ب وبوـ
(Tufts)  آٔبزٜ ثطا  ؾبذز خبضٚة(Broom)  ٌطزز. ( ٕ٘ي96  03ثبثطؼ )ضزيف 

 

Notes. 

1. This Chapter does not cover the following products which 

are to be classified in Section XI: vegetable materials or 

fibres of vegetable materials of a kind used primarily in the 

manufacture of textiles, however prepared, or other 

vegetable materials which have undergone treatment so as 

to render them suitable for use only as textile materials.  
2. Heading 14.01 applies, inter alia, to bamboos (whether or 

not split, sawn lengthwise, cut to length, rounded at the 
ends, bleached, rendered non-inflammable, polished or 
dyed), split osier, reeds and the like, to rattan cores and to 
drawn or split rattans. The heading does not apply to 
chipwood (heading 44.04).  

3. Heading 14.04 does not apply to wood wool (heading 44.05) 

and prepared knots or tufts for broom or brush making 

(heading 96.03) 

 Explanatory remarks to Chapter 14  03ُ ٔٙسضجبت شيُ يبززاشت فص

 Entry is subject to the observance of Article 11 of the Plant .1  ثبقس. ٔي 1346لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة ؾبَ  11ٔٛوَٛ ثٝ ضفبيز ٔبزٜ  ٚضٚز ـ  1
Protection Law approved in 1967 (1346). 

قسٜ   ٚضظ  ٚضٚز ثصض ٚ ٘جبسبر وٝ زض اؾٙبز نسٚض وكٛض ٔجسأ ٔكرهبً زؾزـ  2
ا٘س اظ ِحبػ ثطضؾي ذغطار  قٛ٘س يقٙي ثب س ييطار غ٘شيىي سِٛيس قسٜ ٔحؿٛة ٔي

 ثبقس. ٔحيغي ٔٛوَٛ ثٝ سبييس ؾبظٔبٖ حفبؽز ٔحيظ ظيؿز ٔي ظيؿز
 

2. The entry of seeds and plants which, according to the export 
documents of the country of origin, have been identified as 
genetically modified shall be subject to the approbation of the 
Environment Protection Organization in terms of any 
environmental dangers. 

ضيرشٝ ّٔعْ قىُ يبفشٝ غ٘شيىي ٚ ٔحهٛلار سطا سٜ س ييطٚضٚز ٚ نسٚض ٔٛخٛزار ظ٘ -3
ثٝ ضفبيز ٔفبز لبٖ٘ٛ ّٔي ايٕٙي ظيؿشي ثب وؿت ٔدٛظ لجّي اظ ٚظاضر خٟبز 

 .ثبقسوكبٚضظ  ٔي
 1346٘بٔٝ اخطايي لبٖ٘ٛ حفؼ ٘جبسبر ٔهٛة آييٗ 18ٔبزٜ  ضفبيزنسٚض ٔٛوَٛ ثٝ  -4

 .ثبقسٔي 1389ٛة إِّّي حفؼ ٘جبسبر ٔهلبٖ٘ٛ فٟس٘بٔٝ ثيٗ 5ٚ ٔبزٜ 
 

3. Import and export of genetic transformed living  creatures and 
transgenic products bound to save national, security and 
biological legal provisions with the previous authorization of 
ministry of  agriculture jihad. 

4. Exportation is subject to the observance of Article 18 of the 
executive ordinance of the plant protection law of 1967 and 
Article 5 of the international plant protection convention of 
2010. 

 

 

 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 
 تطجيحیتعطفٝ 

Preferential 
Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

ٔااٛاز ٘جاابتی اظ ا٘ااٛالی وااٝ ثيشااتطزض اااجسثبفی يااب    14   01
٘ای،   ذياعضاٖ،  ضٚز )ٔاثلاً ثابٔجٛ،    حصيطثبفی ثٝ وبض ٔای 

شسٜ غلات، اافيس   جٍٗ، تطوة اجس، ضافيب، وّش پبن
يب ضً٘ واطزٜ، پٛاات زضذات     (Bleached)وطزٜ 
 .(Tilleul)ظيطفٖٛ 

  

 

 

Vegetable materials of a kind used 
primarily for plaiting (for example, 
bamboos, rattans, reeds, rushes, osier, 
raffia, cleaned, bleached or dyed cereal 
straw, and lime bark). 

14  01 

 Kg   - Bamboos 1401  10  00 20 ـ ثبٔجٛ 1401  10  00

 Kg   - Rattans 1401  20  00 20 ـ ذيعضاٖ 1401  20  00

 Kg   - Other 1401  90  00 20 ـ ؾبيط 1401  90  00

]02  14[       [14  02] 

]03  14[       [14  03] 

ٔحصٛلات ٘جابتی واٝ زض جابی زيٍاط ٌفتاٝ ٘شاسٜ ٚ        14  04
 ثبشس. ٔشَٕٛ شٕبضٜ زيٍط تعطفٝ ٘شسٜ

    
Vegetable products not elsewhere 
specified or included. 

14  04 

 Kg   - Cotton linters 1404  20  00 5 ـ ِيٙشط دٙجٝ 1404  20  00

   Other:  1404  90 -  1   ـ ؾبيط: 1404  90

 Kg   --- Henna except 1404  90  10 32 ـ ـ ـ حٙب ثٝ غيط اظ فهبضٜ آٖ 1404  90  10
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 ٘ٛع وبلا شٕبضٜ تعطفٝ
  حمٛق ٚضٚزی

Import duty 
SUQ 

وس وشٛض زاض٘سٜ 
 تطجيحیتعطفٝ 

Preferential 
Tariff 

 ٔلاحظبت
Remark 

Description 
Heading, 

Subheading 
No. 

 Kg   --- Mascava 1404  90  20 32 ـ ـ ـ ٚؾٕٝ 1404  90  20

 Kg   --- Cocopit 1404  90  30 5 ـ ـ ـ وٛوٛديز   1404  90 30

 Kg   --- Residual of pulses (stems and pods) 1404  90  40 15 وبٜ ٚ وّف حجٛثبر ـ ـ ـ   1404  90 40

 Kg   --- Shell walnut, almond, pistachio, filbert 1404  90  50 15 دٛؾز ٌطزٚ، ثبزاْ، دؿشٝ، فٙسق ـ ـ ـ   1404  90 50

 Kg 1  --- Other 1404  90  90 15 ـ ـ ـ ؾبيط 1404  90  90

 


